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English / Safety instructions

This document contains safety instructions. Obey the instructions. If you ignore them, injury

or death, or damage to the equipment can occur, and electromagnetic interference can

increase. Obey the local laws and regulations. See the product manuals for more

instructions and information.

WARNING! Safety in installation and maintenance:

Check the data on the type designation label of the drive/converter/inverter (later converter).

Do not install the converter or any related components if the electrical power network,

motor/generator, energy storage, brake chopper/resistor, or environmental conditions do not

agree with the converter data.

Obey the cable selection rules (shield, temperature, voltage, current, etc.). See the hard-

ware manual.

Equip the converter with fuses or alternative protection device specified in the hardware

manual. Obey the fuse selection criteria (e.g. minimum short-circuit current of the supply

network).

If you are not a qualified electrical professional, do not do installation or maintenance

work.

Use the required personal protective equipment.

Keep the converter in its package until you install it. After unpacking, protect the converter

from dust, debris and moisture.

Make sure that the materials around the converter are non-flammable.

Lift the converter with a lifting device. Use the lifting eyes/bars.

Do not tilt the converter. It overturns easily.

Ground the converter, motor and related equipment. Connect the converter PE terminal to

the protective earth.

Tighten the cable connections to the torque specified in the hardware manual.

Before you connect voltage, make sure that the covers/doors are closed. Keep them

closed when voltage is connected.

Do not work on the equipment or cabling when it is powered:

- Disconnect all voltage sources including external control voltages, and motor or generator.

- Make sure that reconnection is not possible (lock and tag).

- Wait for 6 minutes for the capacitors to discharge.

- Measure that the installation is de-energized.

- Install temporary grounding as required by the local regulations.

- Beware of hot surfaces. Some parts remain hot for a while after the disconnection of
input power.

WARNING! Safety in start-up and operation:

« If you have a cardiac pacemaker or other electronic medical device, keep away from the

area near motor, converter, and the power cabling when the converter is in operation.

There are electromagnetic fields present which can interfere with the function of such

devices. This can cause a health hazard.

Keep the covers/doors closed during the operation and when voltage is connected.

Before you activate any automatic fault reset functions, make sure that no dangerous

situations can occur.

Before you change any operation limit, make sure that no dangerous situations can occur.

Converters with safety functions: Do an acceptance test (validation) to validate the correct

operation of safety functions.

Converters with a control panel: If the drive is in remote control mode, you cannot stop or

start the drive with the control panel.

If fuses or alternative protection equipment have operated: Examine the converter and

related equipment. Replace the damaged components.
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Installationsarbejde og vedligeholdelse ma kun udferes af autoriserede elinstallaterer.

Anvend det kraevede personlige beskyttelsesudstyr.

Behold omformeren indpakket, indtil du installerer den. Nar den er udpakket, skal du

beskytte omformeren mod stav, snavs og fugt.

Kontrollér, at materialerne omkring omformeren ikke er af braendbart materiale.

Laft omformeren op med en lgfteanordning. Brug laftegjer/-beslag

Omformeren ma ikke vippes. Den veelter let.

Jord omformeren, motoren og relateret udstyr. Tilslut omformerens PE-terminal til jordbe-

skyttelsen.

Stram kabeltilslutningerne til det moment, som er angivet i hardwaremanualen.

Kontroller, at deeksler/dere er lukkede, inden der tilsluttes spaending. Hold dem lukket, nar

spaending er tilsluttet.

Undlad at arbejde pa udstyret eller kabling, nar der er tilsluttet spaending:

- Frakobl alle spaendingskilder, herunder ogsa de eksterne styrespaendinger samt motor
eller generator.

- Serg for, at gentilkobling ikke er mulig (las og luk).

- Vent i 6 minutter, mens kondensatorerne aflades.

- Kontrollér, at installationen ikke er stremfgrende.

- Installer midlertidig jordforbindelse som pakreevet i henhold til lokale bestemmelser.

- Vaer opmeerksom pa varme overflader. Visse dele vil veere varme et stykke tid efter, at
de er frakoblet netspaendingen.

ADVARSEL! Sikkerhed ved opstart og drift:

« Hvis du har pacemaker eller andet elektronisk medicinsk udstyr, bedes du holde afstand til

omradet naer motoren, omformeren og forsyningskablerne, nar omformeren er i brug. Der

er elektromagnetiske felter, som kan forstyrre sadant udstyrs funktion. Dette kan udgere

en sundhedsfare.

Hold deeksler/dgre lukkede under driften og mens spaending er tilsluttet.

For du aktiverer en af de automatiske funktioner til nulstilling af fejl, skal du sikre dig, at

der ikke kan opsta farlige situationer.

Far du eendrer en af funktionerne, skal du sikre dig, at der ikke kan opsta farlige

situationer.

Omformere med sikkerhedsfunktioner: Udfer en godkendelsestest (validering) for at

validere sikkerhedsfunktionernes korrekte funktion.

Omformere med betjeningspanel: Hvis frekvensomformeren er i fiernstyringstilstand, kan du

ikke standse eller starte frekvensomformeren med betjeningspanelet.

Hvis sikringer eller andet beskyttelsesudstyr har vaeret i brug: Undersgg omformeren og

relateret udstyr. Udskift de beskadigede komponenter.

Producentens garantioplysninger:

ABB garanterer, at frekvensomformeren leveres fri for fejl og mangler i materiale og
udferelse. Producentens standardgarantiperiode er to ar (24 maneder) fra kebsdatoen,
fakturadatoen eller leveringsdatoen, medmindre andet er aftalt. Reparation eller udskift-
ning af frekvensomformeren vil ikke forny eller forleenge den gaeldende standardgaranti-
periode. Producenten har ret til at levere et tilsvarende nyt produkt, hvis produktet under
garanti ikke kan repareres. Al kommunikation vedrgrende garantikrav skal veere i hen-
hold til de af distributeren beskrevne/angivne procedurer.

Manufacturer’s warranty information

ABB guarantees that the drive shall be delivered free of defects in material and
workmanship. The standard warranty period of the Manufacturer is two years

(24 months) beginning from date of purchase, invoice or delivery unless otherwise
agreed. Repairs or replacements of the drive do not renew nor extend the applicable
standard warranty period. The manufacturer is entitled to deliver an equivalent new
product if the product under warranty is beyond repair. All communication relating to
warranty claims must follow the procedures described/instructed by the distributor.

Bbnrapcku /| UHCTpyKumm 3a 6esonacHocT

To3n fOKYMEHT CbhabpXa UHCTPYKLUMKM 3a Be3onacHocT. CnassainTe UHCTPYKUMnTE. AKO v

npeHebperHeTe, MOXe Ja ce Cy4/ HapaHsiBaHe UM CMBbPT, UK NoBpeaa Ha obopyaBaHeTo,

a enekTpPOMarHUTHUTE CMYLLIEHUS MOXe Aa ce yBenuyat. Cnassante MeCTHUTE 3aKOHU U pas-

nopenbu. BuxTe HapbyHULMTE Ha U3OenusiTa 3a NOBEYE UHCTPYKLMM U MHpopMaLums.

BHUMAHMWE! Be3onacHOCT Npy MOHTaX 1 NoaapbXKa:

« [poBepeTe faHHNUTE Ha eTuKeTa 3a 0603HaYaBaHe Ha TVNa Ha 3aBWXXBaHETO/KOHBEP-

Topa/mHBepTopa (No-HaTaTbk KOHBEPTOP). He MOHTUpaliTe KOHBEPTOP MMM CBbP3aHMU C HEro

KOMMOHEHTU, aKo eneKkTpo3axpaHBallata Mpexa, ABUraTensiT/reHepaTopbT, yCTPONCTBOTO

3a CbXpaHeHWe Ha eHeprusl, CMMPaYHUAT HYoMbp/Pe3CTOPLT UMK YCIOBUSITa Ha OKONHaTa

cpefa He CbOTBETCTBAT Ha AaHHMTE 3a KOHBEpTOpa.

CnasBaiiTe npaeunara 3a u3bop Ha kaben (ekpaH, Temrneparypa, HanpexeHue, ToK 1 Ap.).

BwxTe HapbyHMKa Ha xapayepa.

O6opyaBaiiTe KOHBEPTOPa C NpeAna3vTeny Unu ¢ anTepHaTBHO YCTPOWCTBO 3a 3aluTa,

onpegeneHn B HapbyHKKa Ha xapayepa. Cnassalite kputepumte 3a n3bop Ha npeanasu-

TENW (Hanp. MYHMManeH TOK Ha KbCO CbeAMHEHWE Ha 3axpaHBallaTa Mpexa).

AKO He CTe KBanuguumMpaH enekTpoTexHuK, He N3BbpLUBaliTe paboTa No MOHTaX Unu

noaapwbXKa.

M3nonsBaiite HeobXxoAMMUTE NUYHU NpeanasHy cpeacTsa.

CbxpaHsiBanTe KOHBEPTOPA B HErOBaTa OMakoBKa, 4OKATO He ro MoHTupate. Cnen paso-

nakoBaHe, 3alUMTETE KOHBEPTOPA OT Mpax, oTnagbLUM 1 Brara.

YBepeTe ce, Ye MaTepuanuTe OKosio KOHBEPTOPa ca He3ananumu.

MoBaurHete koHBEPTOPA C NOAEMHO YCTPOMCTBO. V3non3earite xankute/npbTuTe 3a nos-

avraxe.

He HaknaHsiiTe koHBepTOpa. JlecHo ce npeobpblua.

3a3semeTe KOHBEpPTOPaA, MOTOPaA M CBbP3aHOTO C TAX obopyaBaHe. CBbpxeTe knemarta 3a

3aLLMTHO 3a3eMsiBaHe Ha KOHBEPTOpPa KbM 3aLLMTHOTO 3a3eMsiBaHe.

3arterHerte kabenHuTe BPb3kU1 [0 YCYKBALLMS MOMEHT, onpeaereH B HapbyHUKa Ha xapayepa.

Mpeaun fa cBbpXeTe HamnpexeHue, yBepeTe ce, Ye kanauuTe/BpaTuTe ca 3aTBOPEHMU.

[pbXKTe rv 3aTBOPEHN NPU BKIMKOYEHO HaNpexXeHue.

He paboteTe no obopyasaHeTo unm okabensiBaHETO, KOraTo € Mof HanpexeHue:

- WskntoveTe BCUYKM M3TOYHULIM HA HaNpeXeHWe, BKIMIOYUTENHO BbHLLHM ynpaBnsisalym
HanpeXeHus 1 ABuraTen Unu reHeparop.

- YBeperTe ce, Ye He e Bb3MOXHO MOBTOPHO CBbp3BaHe (brokupaiiTe n NnocTaBeTe eTUKET).

- WNavakante 6 MUHYTM KOHAEH3aTOPUTE Aa ce paspeasT.

- MamepeTe, Ye MHCTanauumsTa He e Nop HanpexeHue.

- MoHTupaliTe BpeMeHHO 3a3eMsiBaHe, KakTo ce M3MCKBa OT MECTHUTE npaBuna.

- MaseTe ce OT ropeLLy NOBLPXHOCTU. HAKOM YacTu ocTaBarT ropeLLy 3a M3BECTHO BpeMe,
crep M3KIMoYBaHe Ha BXogHaTa MOLLHOCT.

BHUMAHME! Be3onacHocT npu nyckaHe n ekcrnnoaraums:

* AKO nmarte cbpaedeH NeNCMenKbp Uni Apyro enekTPOHHO MEAMULIMHCKO YCTPOMCTBO, CTONTE

[faney oT 3oHata B 6nmM3ocT 4o MOTop, NpeobpasyBaTten 1 3axpaHBaLLy kabenu, korato

npeobpasyeartensiT paboTtu. CbllecTByBaT €MEKTPOMarHUTHY NorneTa, KOUTO MoraT Aa npevar

Ha (OYHKLMOHMPAHETO Ha TakvBa yCTPONCTBA. ToBa MOXe Aa NPUYMHM ONaCcHOCT 3a 34paBeTo.

[pbxTe kanauuTe/BpaTuTe 3aTBOPEHM MO BPEME Ha ekcnnoatauusi U koraTto e

BKIMKOYEHO HanpexeHue.

Mpean fa akTuBMpaTe HAKakBM aBTOMATUYHU PYHKLMK 3@ BpbLLaHe B U3XOAHO MOoXe-

HWe Ha HEM3NPaBHOCT, yBEpeTe Ce, Ye He MoraT [ja Bb3HMKHAT OMacHW cuTyauum.

Mpeaun fa npomeHUTe HakakBa paboTHa rpaHuLa, yBepeTe ce, Ye He MoraT Aa Bb3HWUKHAT

onacHu cutyauumu.

MNpeobpasyBatenu ¢ dyHKUMS Ge3onacHocT: MNpoBeaeTe npuemaTeneH TecT (Banuaaums)

3a y[oCToBepsiBaHe Ha NPaBUMHOTO PyHKLUMOHMPaHe Ha yHKLMWTe 3a GeaonacHoCT.

KoHBepTopu ¢ naHenu 3a ynpasneHve: AKO 3a[BUXBAHETO € B PEXWUM 33 AUCTaHLMOHHO

ynpaerneHue, He MOXeTe [ja crpeTe 3aABWXKBaHETO Npe3 NaHena 3a ynpaesneHue.

AKo ca ce 3ageicTBanu npeanasuTennTe UNu anTepHaTMBHOTO NpeanasHo obopyaBaHe:

Mpernenaiite KOHBEPTOPA U CBBLP3AHOTO C Hero obopyaBaHe. MNoameHeTe noBpeaeHUTe

KOMMOHEHTH.
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FapaHUMOHHa MH(hOpMaUUs Ha NPoU3BOAUTENS

ABB rapaHTupa, 4Ye 3aaBmxBaHeTo TpsbBa Aa 6bae AocTaBeHo 6e3 aedekTn B matepu-
ana v nspabotkata. CTaHoapTHUSIT rapaHUMOHEH Cpok Ha [MponsBoanTens e ABe roaMHU
(24 meceua), cuntaHo OT AaTaTa Ha Nokynka, dpakTypaTa unu JocTaBkaTta, OCBEH ako He
€ YroBopeHo Apyro. PEMoHTUTE unu nogmsiHaTa Ha 3afiBMXXBaHETO HE NOAHOBSIBAT, HUTO
yAbMKaBaT NPUINOXUMUS CTaHAapTEH rapaHUMOHEH cpok. Mpon3BoanTenaT uma npaeo
[a [OoCTaBW EKBMBANEHTEH HOB NMPOAYKT, ako NPOAYKTHT B rapaHuusi He MOANEXM Ha
peMoHT. Lisnata KoMyHVKaumsi, CBbp3aHa C rapaHLUMOHHM NpeTeHuum, Tpsibea aa
creasa npoueaypuTe, onucaHn / MHCTPYKTMpaHu oT anucTpubytopa.

Cestina / Bezpeénostni pokyny

Tento dokument obsahuje bezpe&nostni pokyny. Ridte se témito pokyny. Pokud je budete
ignorovat, muze dojit k poranéni, umrti ¢i Skodam na vybaveni, a také ke zvySeni
elektromagnetického ruseni. Dodrzujte mistni zakony a predpisy. Dal$i pokyny a informace
naleznete v pfiru¢kach k produktu.
POZOR! Bezpecnost pfi instalaci a udrzbé:
« Zkontrolujte Udaje na typovém Stitku ménice/konvertoru/stfidace (pozdéji ménic frekvence).
Neinstalujte méni¢ frekvence nebo jakékoliv souvisejici sou¢asti, pokud elektricka sit),
motor/generator, UlozZisté energie, brzdovy chopper/odpor nebo podminky prostfedi nesou-
hlasi s udaji meénice frekvence.
Ridte se pravidly pro vybér kabelu (stinéni, teplota, napéti, proud atd.). Viz pfiru¢ka k
hardwaru.
Vybavte méni¢ frekvence pojistkami nebo alternativnim ochrannym zafizenim uvedenych
v pfiruéce k hardwaru. DodrzZuje kritéria volby pojistek (napf. minimalni zkratovy proud
napdjeci sité).
Pokud nejste kvalifikovany elektrotechnik, neprovadéjte instalaci ani udrzbu.
Pouzivejte povinné osobni ochranné pomucky.
Az do instalace uchovavejte ménic frekvence v baleni. Po vybaleni chrarte ménic frek-
vence pred prachem, necistotami a vlhkosti.
Ujistéte se, Ze materialy kolem ménice frekvence jsou nehoilavé.
Ke zvedani ménice frekvence pouzivejte zvedaci zafizeni. PouZivejte zavésné ty¢e/oka.
Ménic¢ frekvence nenaklanéjte. Snadno by se mohl pfevrhnout.
Uzemnéte ménic frekvence, motor a pfislusné vybaveni. Pfipojte koncovku PE ménice frek-
vence k ochrannému uzemnéni.
Utahnéte kabelova spojeni na kroutici moment uréeny v pfiru¢ce k hardwaru.
Pred pripojenim napéti se ujistéte, Ze jsou zavieny kryty/dvete. Nechte je zaviené, dokud
je pfipojeno napéti.
Nepracujte na vybaveni nebo kabelazi, kdyz jsou pod napétim:
- Odpojte vSechny zdroje napéti véetné externiho fidiciho napéti, a motoru nebo generatoru.
- Ujistéte se, Ze neni moZné opétovné pripojeni (zajistit a oznacit).
- Pockejte 6 minut na vybiti kondenzatord.
- Zméfte, zda je instalace odpojena od zdroje energie.
- Nainstalujte do¢asné uzemnéni, jak vyZaduji mistni predpisy.
- Davejte pozor na horké povrchy. Nékteré ¢asti zlistavaji horké jesté néjakou dobu po

odpojeni energie.
POZOR! Bezpecnost pfi spusténi a béhem provozu:
« Jestlize mate kardiostimulator nebo jiné elektronické zdravotni zafizeni, nepfiblizujte se
do oblasti motoru, ménice frekvence a napdjecich kabell, kdyZ je frekvenéni ménic¢ v
Cinnosti. Vznikaji elektromagneticka pole, ktera mohou rusit funkci takovych zafizeni. Tim
muZze vzniknout zdravotni riziko.
Udrzujte kryty/dvete zaviené béhem provozu a v dobé, kdy je pfipojeno napéti.
Pred aktivaci jakychkoliv funkci automatického resetovani pfi zavadé se ujistéte, ze
nemohou nastat Zadné nebezpecné situace.
Pfed zménou jakychkoli limitd provozu se ujistéte, Ze nemohou nastat Zadné nebezpeéné
situace.
Frekvenéni ménice s bezpeénostnimi funkcemi: Provedte prejimaci zkousku (potvrzeni
platnosti), aby byla potvrzena spravna ¢innost bezpec¢nostnich funkci.
Frekvenéni méni€e s ovladacim panelem: Jestlize méni¢ je v rezimu dalkového ovladani,
nemuZzete ménic¢ zastavit ani spustit pomoci ovladaciho panelu.
Jestlize byly v €innosti pojistky nebo alternativni ochranné vybaveni: Provéfte konvertor a
prislusné vybaveni. Vymérite poskozené soucastky.
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Informace vyrobce o zaruce

ABB zaruduje, Ze méni¢ bude dodan bez zavad na materialu a femeslném zpracovani.
Bézné zaruéni obdobi vyrobce je dva roky (24 mésicu), které zac¢ina datem nakupu, faktury
nebo dodani, pokud neni dohodnuto jinak. Opravy nebo vymény ménice neobnovuiji ani
neprodluzuji bézné zaruéni obdobi. Vyrobce je opravnén dodat rovnocenny novy vyrobek,
jestlize vyrobek v zaruce je nad ramec opravy. Veskera komunikace vztahujici se k zaruénim
narokim musi respektovat postupy, ke kterym distributor poskytl popis nebo pokyny.

Dansk / Sikkerhedsinstruktioner

Dette dokument indeholder sikkerhedsinstruktioner. Falg instruktionerne. Hvis du ignorerer
dem, kan det forarsage personskade, dagdsfald eller beskadigelse af udstyr samt gge
elektromagnetisk interferens. Overhold lokal lovgivning og lokale forskrifter. Lees
produktmanualen for at fa yderligere instruktioner og oplysninger.

ADVARSEL! Sikkerhed ved installation og vedligeholdelse:

« Kontrollér data pa typebetegnelsesmaerkatet pa frekvensomformeren/omformeren/inverte-
ren (i det falgende omformeren). Undlad at installere omformeren eller andre relaterede
komponenter, hvis den elektriske forsyning, motoren/generatoren, energilageret, bremse-
chopperen/-modstanden eller miljgforholdene ikke opfylder data for omformeren.

« Folg anvisningerne til kabelvalg (skaerm, temperatur, spaending, strem o.s.v.). Se hard-
waremanualen.

« Udstyr omformeren med de sikringer eller anden beskyttelse, der er angivet i hardware-
manualen. Veelg sikringer i henhold til kriterierne (f.eks. elforsyningens minimale kortslut-
ningsstrem).

Deutsch / Sicherheitsvorschriften

Dieses Dokument enthalt Sicherheitsvorschriften. Befolgen Sie diese Vorschriften. Die

Nichtbeachtung der Vorschriften kann zu Verletzungen oder tédlichen Unféllen fihren,

Schéaden an den Geraten verursachen und elektromagnetische Stérungen erhéhen.

Befolgen Sie alle ortlichen Gesetze und Vorschriften. Weitere Anweisungen und

Informationen enthalten die Produkthandbuicher.

WARNUNG! Sicherheit bei Installation und Wartung:

* Prifen Sie die Daten auf dem Typenschild des Frequenzumrichters/Umrichters/Wechsel-

richters (nachfolgend Umrichter genannt). Der Umrichter oder dazugehérende Komponen-

ten durfen nicht installiert werden, wenn das Stromnetz, der Motor/Generator, der

Energiespeicher, der Brems-Chopper/-widerstand oder die Umgebungsbedingungen nicht

zu den Umrichterdaten passen.

Beachten Sie die Regeln fiir die Kabelauswahl (Kabelschirm, Temperatur, Spannung,

Strom usw.). Weitere Informationen enthalt das entsprechende Hardware-Handbuch.

Schutzen Sie den Umrichter mit den Sicherungen oder einer alternativen Schutzeinrich-

tung, die im Hardware-Handbuch spezifiziert sind. Beachten Sie die Auswahlkriterien fir

Sicherungen (z. B. den Mindestkurzschlussstrom des Einspeisenetzes).

Installation und Wartung diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Benutzen Sie die erforderliche persénliche Schutzausrustung.

Lassen Sie den Umrichter in seiner Verpackung bis Sie ihn installieren. Schiitzen Sie den

Umrichter nach dem Auspacken vor Staub, anderen Verschmutzungen und Feuchtigkeit.

Stellen Sie sicher, dass die Materialien in der Umgebung des Umrichters nicht brennbar sind.

Heben Sie den Umrichter nur mit einer geeigneten Hebevorrichtung an. Benutzen Sie

dabei die Hebedsen/-schienen.

Der Umrichter darf nicht gekippt werden. Er kann leicht umfallen.

Erden Sie den Umrichter, den Motor und die dazu gehérenden Einrichtungen. Verbinden Sie

den PE-Anschluss des Umrichters mit dem Schutzerde-Anschluss der Installation/Anlage.

Ziehen Sie die Kabelanschlisse mit den im Hardware-Handbuch angegebenen Anzugs-

momenten fest.

Stellen Sie sicher, dass alle Abdeckungen montiert und die Schaltschranktiiren geschlos-

sen sind, bevor Sie die Spannungsversorgung einschalten. Halten Sie die Turen

geschlossen, wenn die Spannungsversorgung eingeschaltet ist.

Flhren Sie keine Arbeiten an der Einrichtung oder den Kabeln durch, wenn der Umrichter

an die Spannungsversorgung angeschlossen ist.

- Trennen Sie alle Spannungsquellen einschlieflich der externen Steuerspannungen und
der Motor- oder Generatoranschlisse.

- Stellen Sie sicher, dass ein erneutes Herstellen der Spannungsversorgung und riick-
speisung nicht moglich ist (Verriegeln und Kennzeichnen).

- Warten Sie 6 Minuten, bis die Kondensatoren entladen sind.

- Stellen Sie durch Messungen sicher, dass die gesamte Installation spannungsfrei ist.

- Sorgen Sie fiir eine voriibergehende Erdung entsprechend den értlichen Vorschriften.

- Beriihren Sie keine heien Oberflachen. Einige Komponenten bleiben nach der Tren-
nung von der Spannungsversorgung noch langere Zeit heil3.

WARNUNG! Sicherheit bei Inbetriebnahme und Betrieb.

» Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes elektronisches medizinisches Gerat

tragen, halten Sie sich von dem Motor, dem Umrichter und den Leistungskabeln fern, wenn

der Umrichter in Betrieb ist. Die vorhandenen elektromagnetischen Felder kénnen die

Funktion solcher Gerate beeintréachtigen. Dies kann zu einer Gesundheitsgefahr fiihren.

Wahrend des Betriebs und wenn die Spannungsversorgung angeschlossen ist, miissen

alle Abdeckungen montiert und die Schaltschranktiiren geschlossen bleiben.

Stellen Sie vor dem Aktivieren der Funktion 'Automatische Stérungsquittierung' sicher,

dass keine geféhrlichen Situationen entstehen kénnen.

Stellen Sie vor der Anderung von Grenzwert-Einstellungen fir den Betrieb sicher, dass

keine gefahrlichen Situationen entstehen kdnnen.

Umrichter mit Sicherheitsfunktionen: Fiihren Sie eine Abnahmepriifung (Validierung)

durch, um die ordnungsgemafe Funktionsweise der Sicherheitsfunktionen zu Gberprifen.

Umrichter mit Bedienpanel: Wenn sich der Frequenzumrichter auf Fernsteuerung befindet,

kénnen Sie ihn nicht Uber das Bedienpanel stoppen oder starten. .

Wenn Sicherungen oder alternative Schutzeinrichtungen ausgelést haben: Uberprifen Sie

den Umrichter und die dazu gehérenden Einrichtungen. Tauschen Sie die beschadigten

Komponenten aus.

Informationen zur Herstellergewahrleistung

ABB gewahrleistet, dass der Frequenzumrichter ohne Mangel am Material oder der Aus-
fuhrung geliefert wird. Die Standard-Gewahrleistung des Herstellers betragt zwei Jahre
(24 Monate) ab dem Datum des Kaufs, der Rechnungsstellung oder Lieferung, falls
nicht anders vereinbart. Eine Reparatur oder ein Austausch des Frequenzumrichters
bedeutet keine Erneuerung oder Verlangerung der jeweiligen Standard-Gewahrlei-
stungsdauer. Der Hersteller ist berechtigt, ein gleichwertiges neues Produkt zu liefern,
wenn sich das in der Gewahrleistung befindende Produkt nicht mehr repariert werden
kann. Jegliche Kommunikation im Zusammenhang mit Gewahrleistungsanspriichen
muss dem vom Handler beschriebenen/vorgegebenen Verfahren folgen.

EAAnvikd / Odnyieg AcpaAciag
Auté 10 €yypago TrepIExel 00nyieg ao@aAeiag. Tnpeite auTég TIG 0dnyieg. Av TIG TTapaBAEWETE,
JTTOPE VO TTPOKUWEI TPAUUATIONOG 1) BdvaTtog, 1 {npid oTov £0TTAIGUO Kal, EVOEXETAI Va
€VIOXUBOUV NAEKTPOPAYVNTIKEG TTOPEUPBOAEG. TNPEITE TOUG TOTTIKOUG VOUOUG KOl TOUG KOVOVI-
opoug. MNa TePIoaoTEPEG 0ONYiEG Kal TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTA EYXEIPIDIO TOU TTPOIOVTOG.
MPOEIAONOIHZH! Ao@dAsia kaTt& TNV £yKATAGTAGN KAI TN CUVTAPNON:
* EAéyETe Ta OEdOPEVA OTNV ETIKETA TEXVIKWV XOPAKTNPICTIKWY TOU TUTTOU TOU PUBUIGTH GTPO-
Pwv/peTaTpoTréa/avaaTpogéa (aTo £§AG, HETATPOTTENG). MNV £yKOBIOTATE TOV HETATPOTTED 1
GANO OXETIKO £EAPTNHA, AV TO BIKTUO NAEKTPIKOU PEUPATOG, O KIVNTAPAG, N YEVVATPIA, N dId-
Tagn amoBrkeuong eVEPYEING, O KATATUNTAG / avToTATNG TIEdNONG 1 OI TTEPIBAAAOVTIKEG GUV-
Orikeg dev GUPPWVOUV e T BEDOUEVA TOU PETATPOTTEQ.
Tnpeite TOUG Kavoveg emAoyRG KaAwdiwv (TrepiBAnua, Bepuokpaacia, Tdon, pelpa K.ATT.)
AvaTpégTe 0TO €YXEIPiOIO TOU UAIKOU.
ToTmoBeTAOTE OTOV PETATPOTTED AOPAAEIEG i EVOAAAKTIKN didTagn TTpooTaciag, 6Twg kabo-
piCeTal oTo gyxeIPidIo TOu UAIKOU. TnPEITE Ta KPITAPIA ETTIAOYAG AOQAAEIWV (TT.X. EAAXICTO
pelpa BpaxuUKUKAWONG aTo JikTuo TPOPodoaTiag).
Av d¢ev €i0TE TIOTOTTOINUEVOG NAEKTPOAGYOG, NV EKTEAEITE EPYaaTieg NAEKTPIKAG EyKATAOTO-
ong 1 ouvTAPNONG.
XpNOIYOTIOIEITE TO ATTAITOUUEVA JECT ATOMIKAG TTPOCTACIAG.
AlATNPEITE TOV HETATPOTTEN OTN CUCKEUOTTO TOU £WG OTOU TOV £YKATACTAOETE. META TV
agaipeon atd TN CUCKEUACIA, TIPOOTATEUCTE TOV HETATPOTTEN ATTO OKOVN, UTTOAEIUUOTO
Kl uypaoia.
BeBaiwbeite 6T T UAIKGE yUpw aTrd TOV JETATPOTTED OEV €ival EUPAEKTA.
PpovTioTE VO AVOONKWVETE TOV PETATPOTTED PE DIATAEN avUWwWOonG. XpnOIYOTTOIEITE Kpi-
Koug/pdpdoug aviywang.
Mnv yépveTte Tov petarpotréa. Avatrodoyupilel UKOAQ.
[€1)OTE TOV PETATPOTTEQ, TOV KIVNTAPA Kal TOV OXETIKO £EOTTAIOHS. ZUVOEOTE TOV OKPOBEKTN
yeiwong PE Tou peTaTpOoTTéd OTN YEIWON TTPOCTACIAG.
ZQIETE TIG OUVOEDEIG TWV KAAWSIWV PE TN Ta KAAWSIA 10X UG POTIT TToU KaBopidetal 0To
€yX€eIPidIo Tou UAIKOU.
MpotoU ouvdéoeTte TNV TaoN, BePaiwOeite 6T Ta KaAAUppaTa/or BUPEG eival KAEIOTA. AlaTn-
peiTe Ta KAEIOTA, 6TAV N TAON gival ouvdedepévn.
Mnv ekTeheite epyaaieg oTov e€0TTAIOPS 1 TNV KaAwdiwaon 6Tav o eE0TTAICPAG ival ouvde-
Oepévog OTO pevpa:
- ATTooUVOEDTE OAEG TIG TINYEG TAONG, CUNTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV EEWTEPIKWY TAOEWV
€AEYXOU Kal TOU KIVATAPA ) TNG YEVVATPIOG.
- BeBaiwbeite 611 n emavaoUvdeon dev gival eQIKTH. (Sladikaaia acedAiong Kal orpavong
€€oTTAIOPOU O€ avevepyn KaTaoTaan)
- Mepipévere 6 AETTTA yIQ VO ATTOPOPTIOTOUV Of TTUKVWTEG.
- MeTproTe OTI N eykatdoTaon €XEl ATTEVEPYOTTOINOEI.
- EykaTaoTAOTE TTPOCWPIVEG YEIWOEIG OTTWG OTTAITEITAI ATTO TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.
- MNpoocégre TIg LeaTéG emiPAveleg. Opiopéva pépn TTapapévouv (EaTA yia PEYAAO XPOVIKO
S1GoTNHa YETA TNV aTrooUvdean TNG TPo@odoaiag PEUNATOG.
MPOEIAONMOIHZH! Ac@dAeia kaTd TNV ekKivnon Kal TN Asitoupyia:
* Edv €xeTe BnuaTodoTn ) GAAN NAEKTPOVIKN 1ATPIKF GUCKEUR, SIOTNPEITE P ATTéOTACN OTTO
TNV TEPIOXN YUPW aTTd TOV KIVTAPA, TOV JETATPOTTED Kal Ta KAAWDIa 10XU0G, 6Tav 0
peTaTpoTTéag BpiokeTal o€ Acitoupyia. YTTapxouv nAekTpopayvnTika TTedia Ta otroia
MTTOPOUV Va TTPOKOAETOUV TTAPEUBOAEG OTN AEITOUPYIa TETOIWV CUGKEUWY. AUTO UTTOPET val
TIPOKAAEDEI KiVOUVO yIa TNV UyEia.
Alatnpeite Ta KOAUPPOTA/TIG BUPEG KAEIOTEG KATA TN dIAPKEIQ TNG AEITOUPYiag Kal 6Tav n
TAON €ival ouvOEDEPEVN.
[MpoToU evepyOTTOINOETE OTTOINBATIOTE AEITOUPYIO QUTOUATNG ETTAVAPOPAG TPAAPATOG,
BeBaiwBeite OTI BEV pTTOPOUV Va TTPOKUYOUV ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.
MpoToU aAAGgeTe oTToI0dATIOTE OpIo AgiToupyiag, BeBaiwBeite &TI dev YTTOpoUV va
TIPOKUYOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.
MeTtatportreig ye Aeitoupyieg ao@algiag: MpaypaToTroifaTe pia SOKIUA atrodoxrg
(ETMIKUPWON) VIO VO ETTIKUPWOETE TN OWOTH EKTEAETN TWV AEITOUPYILV ATPAAEING.
» MeTartpoTreic Ue XEIPIOTAPIO TTapapeTpoTToinang kai eAéyyou: Edv o petatpotréag BpiokeTal
o€ KatdaTaon AeiIroupyiag TNAEXEIPIOPOU dev UTTOPEITE VA TOV OTAUATACETE ) VO TOV
EEKIVAOETE OTTO TO XEIPIOTAPIO TIAPAPETPOTIOIONG Kal EAEYXOU.
Edv o1 aoc@daAeieg 1 evalakTIKOG eEOTTAIONOG TTpOCTATIag £X0UV evepyoTroindei: E¢eTdoTe
TOV JETATPOTTEQ KOl TOV OXETIKO £EOTTAIONO. AVTIKATOOTAOTE TA ESAPTAPATA TTOU €XOUV
UTTOOTE {NUId.

MAnpo@opieg yia TNV £yyunon o1ré TOV KATOOKEUAOTH).
H ABB eyyudrai 6TI 0 HETOTPOTTEAG B TTOPEXETAI XWPIG OTEAEIEG UAIKOU KOl KATOOKEURG. H
TUTTIKH) TTEPIOBOG €yyUNnang atrd Tov KAataokeuaoTn gival dUo £1n (24 PAVES), EeKIVvTag
atrd TNV nuepopnvia ayopdg, TipoAoyiou f TTapddoong, EKTOG AV £XEl CUPPWVNOEI
SIapOPETIKA. ETTIOKEUEG 1) AVTIKATAOTACEIG TOU PETATPOTTED DEV AVAVEWVOUV OUTE
TIapaATeiVouV TNV I0XUoUCa TUTTIKA TEPiIodO eyyUnang. O KATAOKEUAOTAG SIKAIOUTAI VO
TTapadwael éva 1I008Uvapo VEO TTPOIdV, AV TO TTPOIGV TTOU KOAUTTTEI N yyUnon dev
emokeuadetal. OAn n €TTIKOIVWVIO OXETIKA PE AgILOEIG £yyUNONG TTPETTEI VO OKOAOUBET Tig
Siadikagieg TTou TTeplypagovTal/uTTodeikviovTal aTré Tov SlavopEa.

Espaiiol / Instrucciones de seguridad

Este documento contiene instrucciones de seguridad. Siga estas instrucciones. Si no se tienen
en cuenta, pueden producirse lesiones fisicas, muertes, ademas de dafios en los equipos y un
aumento de las interferencias electromagnéticas. Respete todas las normativas y leyes locales.
Consulte los manuales de producto para obtener mas instrucciones e informacion.
ADVERTENCIA: Seguridad durante la instalacién y el mantenimiento:

» Compruebe los datos de la etiqueta de designacion de tipo del convertidor o inversor (en
adelante, convertidor). No instale el convertidor ni ninguno de sus componentes asociados
si la red de alimentacion, el motor, el generador, el dispositivo de almacenamiento de ener-
gia, el chopper/la resistencia de frenado, o las condiciones ambientales no corresponden
con los datos del convertidor.

+ Siga las normas de seleccién de cables (apantallamiento, temperatura, tension, intensi-
dad, etc.) Véase el manual de hardware.

» Equipe el convertidor con fusibles o dispositivos de proteccion alternativos especificados
en el Manual de hardware. Siga estrictamente los criterios de seleccion de los fusibles
(p. €j., valor de intensidad de cortocircuito minima de la red de alimentacién).

« Si usted no es electricista cualificado, no realice trabajos de instalacién o mantenimiento.

« Utilice el equipo de proteccion individual requerido.

» Mantenga el convertidor en su embalaje hasta el momento de la instalacién. Tras su des-
embalaje, proteja el convertidor frente a polvo, residuos y humedad.

» Asegurese de que los materiales que rodean al convertidor sean ignifugos.

« Levante el convertidor con un dispositivo de izado. Utilice los cancamos/las barras de elevacion.

* No incline la unidad. Vuelca con facilidad.

« Conecte a tierra el convertidor, el motor y sus equipos relacionados. Conecte a tierra el ter-

minal de proteccion a tierra (PE) del convertidor.

Apriete las conexiones de los cables segun los pares de apriete especificados en el

manual de hardware.

+» Antes de alimentar el convertidor, asegurese de que las cubiertas/puertas estan cerradas.

Manténgalas cerradas siempre que la tension esté conectada.

No realice trabajos en el equipo o el cableado si el convertidor recibe alimentacion:

- Desconecte todas las fuentes de tension, incluyendo tensiones de control externas, el
motor o el generador.

- Asegurese de que la reconexion no es posible (bloqueo y etiquetado).

- Espere 6 minutos para que se descarguen los condensadores.

- Compruebe que la instalacion esta desenergizada.

- Instale una conexion a tierra temporal de conformidad con la normativa local.

- Cuidado con las superficies calientes. Algunas piezas permanecen calientes un tiempo
tras desconectar la potencia de entrada.

ADVERTENCIA: Seguridad en la puesta en marcha y el funcionamiento:

« Si usted usa marcapasos u otro dispositivo médico electrénico, manténgase alejado del

area del motor, el convertidor y el cableado de potencia cuando el convertidor esté

funcionando. Hay campos electromagnéticos que pueden interferir con el funcionamiento

de esos dispositivos. Ello supone un riesgo para la salud.

Mantenga las cubiertas/puertas cerradas durante el funcionamiento y cuando el

convertidor reciba tension.

Antes de activar cualquier funcién de restauracion automatica de fallos, asegurese de

que no se pueden producir situaciones peligrosas.

» Antes de modificar cualquier limite de funcionamiento, asegurese de que no se pueden

producir situaciones peligrosas.

Convertidores con funciones de seguridad: Haga una prueba de aceptacion (validacion)

para validar el funcionamiento correcto de las funciones de seguridad.

« Convertidores con panel de control: Si el convertidor esta en modo de control remoto, no

podra parar o iniciar el convertidor con el panel de control.

Si se han accionado los fusibles o el equipo de proteccién alternativo: Examine el conver-

tidor y el equipo relacionado. Sustituya los componentes dafiados.

* Variateur avec microconsole : si I'appareil est en mode de commande a distance, vous ne
pouvez pas l'arreter et le démarrer avec la microconsole.

Si les fusibles ou le dispositif de protection alternatif ont fonctionné : examiner le variateur et
les équipements connexes. Remplacez les composants endommagés.

Informations de garantie du fabricant

ABB garantit la livraison d’un variateur dépourvu de défauts dans les matieres et
I'exécution. La période de garantie standard du fabricant est égale a deux ans (24 mois)
a compter de la date d’achat, de facturation ou de livraison, sauf accord contraire. Les
réparations ou remplacements du variateur n'impliquent pas de renouvellement ni de
prolongation de la période de garantie standard applicable. Le fabricant se réserve le
droit de livrer un produit neuf équivalent si le produit sous garantie n’est pas réparable.
Toute communication relative a la garantie doit étre conforme aux procédures
décrites/exigées par le distributeur.

Informacién de garantia del fabricante

ABB garantiza que el convertidor se entregara libre de defectos de materiales y fabricacion.
El periodo de garantia estandar del fabricante es de dos afios (24 meses) desde la fecha de
compra, factura o envio, salvo que se acuerde lo contrario. Las reparaciones o sustituciones
del convertidor no renuevan ni extienden el periodo de garantia estandar aplicable. Si el pro-
ducto en garantia no pudiera repararse, el fabricante tiene derecho a entregar un producto
nuevo equivalente. Toda la comunicacién relacionada con reclamaciones durante el periodo
de garantia debe seguir los procedimientos indicados por el distribuidor.

Eesti / To6ohutusjuhend

See dokument sisaldab té6ohutusalaseid juhiseid. Jargige juhiseid. Juhiste eiramine vdib

kaasa tuua surmavaid vigastusi vdi kahjustusi varustusele ning pdhjustada elektromagneti-

lisi haireid. Jargige kohalikke seaduseid ja maaruseid. Taiendavate juhiste ja informatsiooni
saamiseks tutvuge toote kasutusjuhenditega.

HOIATUS! Ohutus paigaldamisel ja hooldamisel:

* Kontrollige ajami/konverteri/inverteri (edaspidi konverter) andmeid tilibiméaératluse etiketil.
Arge paigaldage konverterit ega tihtegi seotud komponenti, kui elektrivérk, mootor/generaa-
tor, energiasalvesti, pidurikatkesti/takisti voi keskkonnatingimused ei ole kooskdlas konver-
teri andmetega.

« Jargige kaabli valimisel selleks ette antud juhiseid (kilp, temperatuur, pinge, vool jne). Tut-

vuge riistvara kasutusjuhendiga.

Varustage konverter sulavkaitsmete voi alternatiivsete kaitseseadmetega, mis on kirjelda-

tud riistvara juhendis. Jargige sulavkaitsmete valiku kriteeriumeid (nt elektrivérgu mini-

maalne lihisvool).

Kui te ei ole kvalifitseeritud elektrik, arge viige 1abi paigaldus- v6i hooldustdid.

Kasutage nduetekohaseid isikukaitsevahendeid.

Sailitage konverterit kuni selle paigaldamiseni pakendis. Parast pakendi eemaldamist

kaitske konverterit tolmu, mustuse ja niiskuse eest.

Veenduge, et konverteri laheduses olevad materjalid oleksid mittesuttivad.

Kasutage konverteri tostmiseks téstevahendit. Kasutage tdsteaasasid/latte.

Arge kallutage konverterit. See I&heb kergesti imber.

Maandage konverter, mootor ja seotud seadmed. Uhendage konverteri PE terminal kaitse-

juhiga.

Pinguldage kaablilihendused riistvara kasutusjuhendis ette nahtud péérdemomendini.

Enne voolu sisselilitamist veenduge, et katted/uksed on suletud. Hoidke need suletud, kui

seade on vooluvdrku Ghendatud,

Arge t66tage varustuse voi kaablitega, kui need on voolu all:

- Uhendage lahti kdik vooluallikad, sealhulgas vélised vooluallikad ja mootor vdi generaator.

- Veenduge, et taasiihenduse tekkimine ei ole vimalik (lukustage ja margistage)

- Oodake 6 minutit, et toimuks kondensaatorite mahalaadimine.

- Moddistage veendumaks, et seadeldis on tiihjaks laetud.

- Paigaldage kohalikele nduetele vastavalt ajutine maandus.

- Olge ettevaatlik, pinnad on kuumad. Mdned osad pusivad parast sisendvdimsuse lahti
Uhendamist mdénda aega kuumana.

HOIATUS! Ohutus kaivitamisel ja td6tamisel:

« Kui teile on paigaldatud sidamestimulaator vdi muu elektrooniline meditsiiniseade, peate

konverteri td6tamise ajal olema mootorist, konverterist ning toitejuhtmetest ohutus

kauguses. Seadme Umber esinevad elektromagnetvaljas, mis vdivad selliste seadmete
funktsioneerimist hairida. See voib seada ohtu tervise.

Hoidke katted/uksed seadmega t66tamise ajal suletuna. Samuti hoidke katted/uksed

suletuna, kui seade on Ghendatud vooluvorku.

Enne automaatse vealdhtestamise funktsioonide aktiveerimist veenduge tegevuse

turvalisuses.

Enne tegevusmaarade muutmist veenduge tegevuse turvalisuses.

Ohutusfunktsioonidega konverterid: Viige ohutusfunktsioonide t66 kontrollimiseks labi

vastavuskontroll.

Juhtpaneeliga konverterid: Kui ajam on kaugjuhtimise reziimis, ei saa ajamit juhtpaneeli

kaudu peatada ega kaivitada.

Kui kaitsmed v&i alternatiivsed kaitseseadmed on rakendunud: Kontrollige konverterit ja

sellega seotud seadmeid. Vahetage katkised komponendid valja.

Tootjapoolne garantii

ABB tagab, et ajam tarnitakse ilma materjali ja seadme defektideta. Tootja standardne
garantiiaeg on kaks aastat (24 kuud) pikk alates ostu-, arve- vdi tarnekuupaevast, kui ei
ole kokku lepitud teisiti. Parandust66d ja ajami asendamine ei uuenda ega pikenda
kehtivat standardset garantiiaega. Tootjal on 6igus tarnida samavaarne uus toode, kui
toodet ei ole vdimalik garantii alusel parandada. Garantiinduded tuleb edastada jargides
edasimilija poolt kirjeldatud/edastatud protseduure.

Suomi / Turvaohjeet

Tama asiakirja sisaltaa turvallisuuteen liittyvia ohjeita. Noudata ohjeita. Ohjeiden laimin-

lyénti voi johtaa fyysiseen vammaan tai hengenvaaraan tai laitevaurioon. Sdhkdmagneetti-

set hairiét voivat myos lisdantya. Noudata asianmukaisia lakeja ja maarayksia. Lisdohjeita
ja -tietoja on tuotteen oppaissa.

VAROITUS! Asennus- ja huoltotdiden turvallisuus:

* Tarkista taajuusmuuttajan/muuntimen/vaihtosuuntaajan (jaliempané muunnin) tyyppikilven
tiedot. Alda asenna muunninta tai muuta vastaavaa komponenttia, jos sdhkdéverkko, moot-
tori/generaattori, energiavarasto, jarrukatkoja/jarruvastus tai kayttdymparisto eivat ole
yhteensopivia muuntimen kanssa.

» Noudata kaapelien valintaohjeita (suojaus, lampétila, jannite, virta jne.). Lisatietoja on lai-
teoppaassa.

* Varusta muunnin sulakkeilla tai muulla suojauslaitteella laiteoppaan ohjeiden mukaisesti.
Noudata sulakkeiden valinnassa annettuja ohjeita (esim. syéttdverkon vahimmaisoikosul-
kuvirtasta).

» Asennus- ja huoltotditd saa tehda vain pateva sahkdalan ammattilainen.

« Kayta tarvittavia henkildnsuojaimia.

+ Pidad muunnin pakkauksessaan asennukseen asti. Kun pakkaus on avattu, muunnin on
suojattava polylta, roskilta ja kosteudelta.

» Varmista, ettéd materiaalit muuntimen ympaérilla ovat palamattomia.

* Nosta muunninta nostolaitteella. K&yta nostokorvakkeita tai -kiskoja.

« Ala kallista muunninta. Se kaatuu helposti.

* Maadoita muunnin, moottori ja muut laitteet. Kytke muuntimen PE-liitanta suojamaaliitantaan.

« Kiristad kaapelilitdnnat laiteoppaassa annettuihin momentteihin.

» Varmista ennen jannitteen kytkemista, etta kaikki kannet tai ovet ovat kiinni. Pida ne sul-
jettuina aina, kun laitteeseen on kytketty jannite.

« Ala kéasittele laitetta tai kaapeleita virran ollessa kytkettyna.

- Erota kaikki janniteldahteet, myds ulkoiset ohjausjannitteet, seka moottori tai generaattori.

- Varmista, ettad uudelleenkytkeminen ei ole mahdollinen (lukitus ja turvamerkinta).

- Odota kuusi minuuttia, jotta kondensaattorien jannite purkautuu.

- Varmista mittauksilla, ettd jarjestelma on jannitteeton.

- Asenna paikallisten maaraysten mukainen tydmaadoitus.

- Varo kuumia pintoja. Jotkin laitteiston pinnat voivat olla kuumia vield jonkin aikaa sy6tto-
tehon katkaisemisen jalkeen.

VAROITUS! Kayttéonottotdiden ja kayton turvallisuus:

« Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu séhkéinen laakinnallinen laite, al& mene mootto-

rin, muuntajan tai tehokaapelien lahelle, kun muuntaja on toiminnassa. Laitteiden ympa-

rilld on sdhkémagneettisia kenttia, jotka voivat hairita 1adkinnallisten laitteiden toimintaa.

Hairidista voi aiheuta vaaraa terveydelle.

Pida kannet/ovet suljettuina kdytdn aikana ja aina, kun jannite on kytkettyna.

Varmista ennen automaattisten viankuittaustoimintojen aktivointia, etta ne eivat voi

johtaa vaaratilanteisiin.

Varmista ennen kayttdon liittyvien raja-arvojen muuttamista, ettéd uudet arvot eivat voi

johtaa vaaratilanteisiin.

Muuntajat. joissa on turvatoimintoja: Varmista, etté turvatoiminnot toimivat oikein

hyvaksyntatestin (validoinnin) avulla.

Muuntimet, joissa on ohjauspaneeli: Jos taajuusmuuttaja on kauko-ohjauksessa, et voi

pysayttaa tai kdynnistaa sité ohjauspaneelista.

Jos sulake tai muu suojalaite on lauennut: Tarkasta muunnin, moottori ja muut laitteet.

Korjaa vaurioituneet komponentit.

Valmistajan takuu

ABB takaa, etta taajuusmuuttaja toimitetaan viattomana sekéa valmistusmateriaalin etta valmis-
tustyon osalta. Valmistajan myontaman takuuajan vakiopituus on kaksi vuotta (24 kuukautta)
ostopaivastd, laskutuspaivasta tai toimituspaivasta alkaen, ellei muutoin sovita. Taajuusmuut-
tajalle tehdyt korjausty6t tai osien korvaamiset eivat uusi tai pidennéa vakiomittaista takuuaikaa.
Valmistaja pidattéa oikeuden toimittaa taajuusmuuttajan tilalle uuden vastaavan laitteen, mikali
tdman takuun alaista taajuusmuuttajaa ei voida korjata. Yhteydenotot tdhan takuuseen liittyen
on tehtdva ABB:n edustajan noudattamien kaytantéjen ja antamien ohjeiden mukaisesti.

Francais / Consignes de sécurité

Ce document contient les consignes de sécurité que vous devez absolument respecter.
Leur non-respect est susceptible de provoquer des blessures graves, voire mortelles, des
dégats aux équipements ainsi qu’'une augmentation des perturbations électromagnétiques.
Respectez la Iégislation et la réglementation locale. Cf. manuels du produit pour des détails
et des consignes supplémentaires.

ATTENTION ! Installation et maintenance :

« Vérifiez les données de la plaque signalétique du variateur/convertisseur/onduleur (ci-apres

«variateur»). Il est interdit d’installer le variateur ou tout composant connexe si le réseau

électrique, le moteur/générateur, le stockage d’énergie, le hacheur/la résistance de freinage

ou encore les conditions ambiantes ne sont pas compatibles avec le variateur.

Respectez les régles de sélection des cables (blindage, température, tension, courant,

etc.). Cf. manuel d'installation.

Equipez le variateur de fusibles ou d’un dispositif de protection alternatif comme spécifié

dans le Manuel d’installation. Respectez les critéres de choix des fusibles (par exemple,

courant de court-circuit minimum du réseau).

Seul un électricien qualifié est autorisé a effectuer la maintenance ou les raccordements.

Utilisez un équipement de protection individuelle adéquat.

Stockez le variateur dans son emballage jusqu'a son installation. Une fois déballé, proté-

gez-le de la poussiére, des débris et de I'humidité.

« Vérifiez que les matériaux autour du variateur sont ininflammables.

Pour soulever le variateur, utilisez un appareil de levage ainsi que les barres/anneaux de levage.

N'inclinez pas le variateur car il bascule facilement.

Mettez a la terre le variateur, le moteur et les équipements connexes. Raccordez la borne

PE du variateur a la terre de protection.

Serrez les fixations des cables aux couples spécifiés dans le Manuel d'installation.

Avant de mettre le variateur sous tension, assurez-vous que les portes et capots sont bien

fermés. lls doivent rester fermés tant que l'installation est sous tension.

N'intervenez jamais sur I'appareil ou des cébles sous tension :

- Sectionnez toutes les sources de tension, y compris les tensions de commande
externes et le moteur ou le générateur.

- Vérifiez qu’aucune reconnexion n’est possible (bloquez et marquez).

- Attendez 6 minutes que les condensateurs internes soient déchargés.

- Vérifiez par une mesure I'absence de tension dans l'installation.

- Procédez a la mise a la terre temporaire conformément a la réglementation locale.

- Attention aux surfaces chaudes. La température de certaines zones reste élevée pen-
dant un certain temps aprés sectionnement de I'alimentation.

ATTENTION ! Exploitation et mise en route :

* si vous avez un pacemaker ou tout autre équipement médical électronique, n’approchez
pas du moteur, du variateur ou des cables de puissance quand le variateur fonctionne.
Les champs électromagnétiques risqueraient d’interférer avec vos équipements et
pourraient présenter un risque pour votre santé.

* Les portes et capots doivent étre fermés en permanence lorsque I'appareil est sous
tension ou en fonctionnement.

» Assurez-vous que tout danger est écarté avant d’activer une fonction de réarmement
automatique des défauts.

» Assurez-vous que tout danger est écarté avant de changer une limite d'exploitation.

« Variateur avec fonctions de sécurité : réalisez un essai d’acceptation (validation) pour
confirmer que les fonctions de sécurité sont efficaces.

Gaeilge / Treoracha sabhailteachta

Ta sa chaipéis seo treoracha sabhailteachta. Cloigh leis na treoracha. Ma dhéanann tu

neambhaird orthu, d'fhéadfadh sé a bheith ina chuis le gorti n6 bas, né le damaiste don

trealamh, agus d’fhéadfadh sé go méadéfai trasnaiocht leictreamaighnéadach, leis. Géill do

na dlithe agus do na rialachain &ititla. Féach na lamhleabhair ata ag gabhail leis na tairgi le

haghaidh tuilleadh treoracha agus faisnéise.

RABHADH! Sabhailteacht feistithe agus cothabhala:

« Seiceadil na sonrai ar lipéad ainmnithe cinedil an tiomantain/an tiontaire/an inbhéartora

(tiontaire ar ball). Na feistigh an tiontaire nd aon chomhbhall abhartha mura bhfuil an lionra

cumhachta leictri, an métar, an gineadoir, an stéras fuinnimh, aonad/friotoir briste, n6 na

dalai timpeallachta ag teacht le sonrai an tiontaire.

Cloigh leis na rialacha um roghnu céblai (sciath, teocht, voltas, sruth, srl.). Féach an

lamhleabhar crua-earrai.

Feistigh an tiontaire le fitsanna né le gléas cosanta malartach a shonraitear sa ldmhleabhar

crua-earrai. Géill do na critéir roghntchain filsanna (m.sh. sruth gearrchiorcaid iosta an lionra

solathair).

Mura gairmi leictreach cailithe thd, na déan obair feistithe na cothabhala.

Usaid an trealamh cosanta pearsanta is ga.

Coinnigh an tiontaire ina phacaiste go dti go bhfeisteoidh tu é. Tar éis é a bhaint da

phacaiste, déan an tiontaire a chosaint ar dheannach, ar bhruscarnach agus ar thaise.

Déan cinnte de go bhfuil na habhair thart ar an tiontaire neamh-inadhainte.

Ardaigh an tiontaire le gléas ardaithe. Usaid na croéite/barrai ardaithe.

Na claon an tiontaire. Seans go dtiontéidh sé bunoscionn.

Déan an tiontaire, an métar agus an trealamh gaolmhar a thalmhu. Nasc teirminéal PE an

tiontaire leis an talmhu cosantach.

Faisc na nascoiri cabla chun an toirc ata sonraithe sa lamhleabhar crua-earrai.

Roimh duit voltas a nascadh, déan cinnte de go bhfuil na cludaigh/doirse dunta. Coinnigh

dunta iad agus voltas ceangailte.

Na hoibrigh leis an trealamh na leis an gcablu agus iad faoi chumhacht:

- Dinasc gach foinse voltais lena n-airitear voltais rialaithe sheachtraigh, agus an métar
né an gineadoir.

- Déan cinnte de nach féidir é a athnascadh (cuir faoi ghlas agus clibeail é).

- Fan 6 néiméad le ligean do na toilleoiri diluchtu.

- Seiceail go bhfuil an fearas gan fhuinneamh.

- Feistigh talmhu sealadach de réir na rialacha aitiula.

- Seachain dromchlai teo. Fanfaidh comhphairteanna airithe te go ceann tamaill tar éis
dhinascadh na cumhachta ionchuir.

RABHADH! Sabhailteacht tosaithe agus feidhmithe:

» Ma ta séadaire cairdiach né gléas leictreonach leighis eile agat, fan glan ar an lathair in

aice leis an métar, an tiontaire agus na cablai cumhachta nuair a bhionn an tiontaire ag

feidhmid. Is ann do réimsi leictreamaighnéadacha ar féidir leo cur isteach ar theidhmiud

gléasanna den chineal sin. D’fhéadfadh sé sin a bheith ina ghuais don tslainte.

Coinnigh na cludaigh/doirse dunta le linn feidhmiu agus nuair até voltas nasctha leis.

Roimh duit aon fheidhmeanna uathoibriocha athshocraithe ar fhabht a chur i ngniomh,

déan cinnte de nach dtarléidh aon ni dainséarach.

Roimh duit aon teorainn oibriochta a athrd, déan cinnte de nach dtarléidh aon ni dainséarach.

Tiontairi a bhfuil feidhmeanna sabhailteachta acu: Déan tastail inghlacthachta (bailiochtu)

chun feidhmiu ceart na bhfeidhmeanna sébhailteachta a bhailiochtd.

Tiontairi a bhfuil painéal rialaithe acu: Ma ta an tiomantan i méd cianrialaithe, ni féidir leat an

tiomantan a stopadh na a thosu leis an bpainéal rialaithe.

Ma d'fheidhmigh fiisanna n6 trealamh cosanta malartach: Scradaigh an tiontaire agus an

trealamh gaolmhar. Cuir comhphairteanna nua in ionad na gcomhphairteanna damaistithe.

Faisnéis maidir le baranta an mhonaréra

Dearbhaionn ABB go seachadfar an tiomantan saor 6 lochtanna 6 thaobh abhair agus
ceardaiochta de. Is é dha bhliain (24 mi) tréimhse bharanta chaighdeanach an Mhonaroéra, a
thosoidh ar dhata a cheannaithe, ar dhata an tsonraisc n6 ar dhata a sheachadta mura
gcomhaontaitear a mhalairt. Ni dhéanfar an tréimhse bharanta chaighdeanach is inf-
heidhme a athnuachan na a shineadh ma dhéantar an tiomantan a dheisit n6 a ath-
sholathar. Beidh an monardir i dteideal tairge comhionann nua a sheachadadh mura féidir
an tairge faoi bharanta a dheisiu. Ni mér do gach cumarsaid a bhaineann le héilimh bharanta
a bheith ag teacht leis na nésanna imeachta arna gcur in iGl/arna n-ordu ag an daileoir.

Hrvatski / Sigurnosne upute

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne upute. Trébate se pridrzavati uputa. Ako ih zanemarite,
moze doéi do ozljeda, smrti ili pak o$te¢enja opreme, a elektromagnetske se smetnje mogu
povecati. Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa. Dodatne upute i informacije potrazite u
priruénicima proizvoda.
UPOZORENUJE! Sigurnost pri postavljanju i odrzavanju:
* Provjerite podatke na tipskoj oznaci pogona/konvertera/invertera (kasnije konverter).
Nemojte postavljati konverter li bilo koju povezanu komponentu ako mreza za elektri¢no
napajanje, motor/generator, pohrana energije, prekidaci/otpornici za kocenje ili okoli$ni
uvjeti nisu u skladu s podatcima konvertera.
Pridrzavajte se pravila za odabir kabela (oplata, temperatura, napon, struja itd.) Pogle-
dajte priru¢nik hardvera.
Zastitite konverter osiguracima ili drugim zastitnim uredajima koji su navedeni u priru¢niku
hardvera. Postujte kriterije za odabir osiguraca (npr. minimalna struja kratkog spoja
opskrbne mreze).
Ako niste ovlasteni elektriGar, nemojte vrsiti radove elektricnog postavljanja ili odrzavanja.
Koristite se propisanom osobnom zastitnom opremom.
Cuvajte konverter u pakiranju sve do postavljanja. Nakon Sto konverter izvadite iz pakira-
nja, zastitite ga od prasine, ¢vrstog taloga i vlage.
Pobrinite se da materijali oko konvertera nisu zapaljivi.
Podignite konverter uz pomo¢ uredaja za podizanje. Koristite se o¢icama/Sipkama za
podizanje.
Nemojte naginjati konverter. MoZe se lako prevrnuti.
Uzemljite konverter, motor i povezanu opremu. Spojite PE terminal konvertera u zasticeno
uzemljenje.
Stegnite kabelske spojeve u skladu s okretnim momentom koji je naveden u priru¢niku
hardvera.
Prije spajanja napona osigurajte da su zatvoreni svi poklopci odnosno sva vrata. Drzite ih
zatvorenima kad se spaja napon.
Nemojte rukovati opremom ili kabelima kad su pod naponom:
- Odvojite sve izvore napona ukljuéujuci eksterne upravljacke napone te motor i generator.
- Osigurajte da nije moguce ponovno spajanje (zaklju€ajte i stavite upozorenje).
- Pri¢ekajte 6 minuta da se isprazne elektriéni kondenzatori.
- lzmjerite da na postrojenju nema napona.
- Postavite privremeno uzemljenje sukladno zahtjevima lokalnih propisa.
- Pripazite na vruce povrsine. Neki dijelovi ostaju vru¢i neko vrijeme nakon odvajanja ula-

znog napajanja.
UPOZORENUJE! Sigurnost pri pokretanju i radu:
» Ako imate sréani elektrostimulator ili drugi elektronicki medicinski uredaj, drzite ih podalje
od podrucja u blizini motora, konvertera i kabela za napajanje kada konverter radi.
Prisutna su elektromagnetska polja koja bi mogla ometati rad tih uredaja. To moze
predstavljati zdravstvenu ugrozu.
Poklopce odnosno vrata drzite zatvorenima za vrijeme rada i pri spojenom naponu.
Prije aktiviranja bilo koje automatske funkcije vra¢anja smetnje osigurajte da ne mogu
nastupiti nikakve opasne situacije.
Prije mijenjanja bilo kojeg ograni¢enja rada osigurajte da ne mogu nastupiti nikakve
opasne situacije.
Konverteri sa sigurnosnim funkcijama: Provedite ispitivanje prihvatljivosti (potvrda
valjanosti) kako biste potvrdili ispravan rad sigurnosnih funkcija.
Konverteri s upravljackom plo€om: Ako je pogon u nacinu rada daljinskog upravljanja, ne
mozete zaustaviti ni pokrenuti pogon upravljackom plo¢om.
Ako su radili osiguradi ili druga zastitna oprema: Pregledajte konverter i povezanu
opremu. Zamijenite oSte¢ene komponente.

Informacije o proizvodacevu jamstvu

ABB jam¢i da ¢e se pogon dostaviti bez materijalnih nedostataka i nedostataka u izradi.
Standardno jamstveno razdoblje proizvodaca iznosi dvije godine (24 mjeseca) od datuma
kupnje, racuna ili dostave osim ako nije druk¢ije dogovoreno. Popravci i zamjene pogona ne
obnavljaju niti produzuju primjenjivo standardno jamstveno razdoblje. Proizvodac¢ ima pravo
na dostavu ekvivalentnog novog proizvoda ako se proizvod pod jamstvom ne moze popra-
viti. Sva komunikacija u vezi s jamstvenim zahtjevima mora biti u skladu s postupcima koje je
distributer opisao/naloZio.

Magyar / Biztonsagi eldirasok

Ez a dokumentum biztonsagi el6irdsokat tartalmaz. Ezeket be kell tartani. A figyelmen kiviil

hagyasuk sérllést vagy halalt, illetve a berendezés karosodasat okozhatja, vagy

intenzivebb lehet az elektromos interferencia. Tartsa be a helyi térvényeket és

jogszabalyokat. Tovabbi utasitasokért és informacidkért Iasd a termékek kézikdnyvét.

FIGYELEM! Telepitési és karbantartasi biztonsag:

« Ellendrizze a hajtas/atalakitd/inverter (a tovabbiakban: atalakitd) tipusmegjeldlési cimkéjé-

nek adatait. Ne telepitse az atalakitot és annak semmilyen kapcsol6dé komponensét, ha az

elektromos halézat, a motor, a generator, az energiatarolo, fék chopper/ellenallas stb. vagy

a kornyezeti korlilmények nem felelnek meg az atalakité adatainak.

Tartsa szem el6tt a kabelek kivalasztasara vonatkozé szabalyokat (arnyékolas, hémér-

séklet, fesziltség, aram stb.). Lapozza fel a hardver kézikdnyvét.

Szerelje fel az atalakitot a hardver kézikdnyvében megjeldlt biztositékokkal vagy alterna-

tiv védéberendezésekkel. Mindenképpen kdvesse a biztositék kivalasztasi kritériumait (pl.

a taphalézat minimalis révidzarlati aramat).

Ha On nem képzett villanyszerel, akkor ne végezzen telepitési és karbantartasi munkat.

Haszndlja a szlikséges egyéni védbeszkdzoket.

Az atalakitét mindaddig a csomagolasaban tartsa, amig nem telepiti. A kicsomagolt atala-

kitot védje a portol, a szennyez8déstdl és a nedvességtdl.

Ugyeljen, hogy az atalakité kdzelében hasznalt anyagok ne legyenek éghetdk.

Az atalakitét emel6szerkezettel emelje. Hasznalja az emel6fiileket, illetve -rudakat.

Ne billentse meg az atalakitét, mert kénnyen felborul.

Foldelje az atalakitot, a motort és a kapcsolddd berendezéseket. Csatlakoztassa az atala-

kité PE- (védo6foldeld) kapcsat a védéfoldeléshez.

A kabelcsatlakozasokat a hardver kézikdnyvében megadott nyomatékkal hizza meg.

Afesziltség csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a burkolatok és ajték be van-

nak zarva. Tartsa zarva a burkolatokat, amikor a berendezés fesziiltség alatt van.

Ne végezzen munkat a berendezésen és a kabelezésen, amikor azok fesziiltség alatt allnak:

- Valasszon le minden feszultségforrast, a kiilsé vezérl6fesziltséget is beleértve, vala-
mint a motort vagy generatort.

- Gondoskodjon az Ujracsatlakoztatas lehet6ségének kizarasardl (lezarassal és megjeldléssel).

- Varjon 6 percig, hogy a kondenzatorok kistljenek.

- Méréssel gy6z6djon meg a berendezés fesziltségmentességérdl.

- Amennyiben a helyi szabalyozas megkéveteli, telepitsen ideiglenes foldelést.

- Ugyeljen a forré felliletekre. Egyes részek a tap lekapcsolasa utan is forrék maradnak
egy ideig.

FIGYELEM! Uzembehelyezési és lizemeltetési biztonsag:

* Ha 6n szivritmus-szabalyozoéval vagy egyéb elektronikus orvosi eszkdzzel él, akkor ne

menjen a motor, az atalakitd és a tapkabel kozelébe az atalakité miikédése kdzben. Ezek

kozelében olyan elektromagneses mezék vannak, amelyek befolyasolhatjak az ilyen

orvosi eszk6zok mikodéset. Ez veszélyeztetheti az On egészségét.

Uzemeltetéskor, illetve amikor a berendezés fesziiltség alatt all, tartsa zarva a

burkolatokat és az ajtokat.

Az automatikus hibatérlés funkcié aktivalasa elétt gondoskodjon arrél, hogy ne

alakulhasson ki veszélyes helyzet.

Miel6tt megvaltoztatna egy zemi hatarértéket, gondoskodjon arrél, hogy ne alakulhasson

ki veszélyes helyzet.

Biztonsagi funkciéval rendelkezd atalakitok: A biztonsagi funkciok helyes mikédésének

ellendérzésére végezzen elfogadasi tesztet (validalast).

Vezérl6pulttal rendelkez6 atalakitok: Ha a hajtas tavvezérlés izemmaodban van, akkor nem

indithato el és nem allithatd le a meghajtas vezérlépultrol.

Ha biztositékok vagy alternativ védéberendezések miikbdésbe léptek: Ellendrizze az atala-

kitot és a kapcsolddoé berendezést. Cserélje ki a sérilt komponenseket.

A gyarto jotallasi informaciodja
Az ABB szavatolja, hogy a hajtast gyartasi és anyaghibaktél mentesen szallitja. A gyarté
altal vallalt standard jotallasi id6 két év (24 hénap) a vasarlas, a szamla kiallitasa vagy a
kiszallitas datumatdl, amennyiben a felek ettdl eltéréen nem allapodnak meg. A hajtas
javitasaval vagy cseréjével a standard jotallasi id6 nem hosszabbodik meg, illetve nem indul
Ujra. A gyarté jogosult az eredetivel megegyezd minéségi Uj termék leszallitasara, ha a
termék a jotallasi feltételek mellett nem javithaté meg. A jotallasi igényekkel kapcsolatos
kommunikacié soran be kell tartani a forgalmazo altal ismertetett/eldirt eljarasokat.

Italiano/Norme di sicurezza

Il presente documento contiene norme di sicurezza. E importante rispettare tali norme. Il
mancato rispetto di queste norme pud mettere in pericolo I'incolumita delle persone, con
rischio di morte, danneggiare le apparecchiature e aumentare le interferenze
elettromagnetiche. Rispettare le leggi e le normative vigenti a livello locale. Per maggiori
istruzioni e informazioni, consultare i manuali del prodotto.
AVVERTENZA! Norme di sicurezza da seguire durante l'installazione e la manutenzione:
« Verificare i dati indicati sull'etichetta identificativa del convertitore/inverter (d'ora in avanti
“convertitore”). Non installare il convertitore né i relativi componenti se la rete elettrica, il



motore/generatore, lo stoccaggio energetico, il chopper o la resistenza di frenatura, o le

condizioni ambientali non sono conformi ai dati del convertitore.

Rispettare le istruzioni relative alla scelta dei cavi (schermatura, temperatura, tensione,

corrente, ecc.). Vedere il manuale hardware.

Proteggere il convertitore con i fusibili o i dispositivi di protezione alternativi specificati nel

manuale hardware. Rispettare i criteri di selezione dei fusibili (come la corrente di cortocir-

cuito minima della rete di alimentazione).

Gli interventi di installazione e manutenzione devono essere eseguiti solo da elettricisti

qualificati.

Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti.

Fino al momento dell'installazione, tenere il convertitore nella confezione originaria. Una

volta rimosso l'imballaggio, proteggere il convertitore da polvere, detriti e umidita.

Verificare che i materiali in prossimita del convertitore siano non infiammabili.

Sollevare il convertitore con un dispositivo di sollevamento. Utilizzare i golfari/le barre di

sollevamento.

Non inclinare il convertitore. Puo ribaltarsi facilmente.

Mettere a terra il convertitore, il motore e le apparecchiature collegate. Collegare il morsetto

PE del convertitore alla protezione di terra.

Serrare i collegamenti dei cavi alle coppie indicate nel manuale hardware.

Prima di applicare la tensione, accertarsi che sportelli e coperchi siano chiusi. Tenerli

sempre chiusi quando & collegata la tensione.

Non effettuare alcun intervento sul dispositivo o sui cavi quando I'alimentazione ¢ collegata:

- Scollegare tutte le sorgenti di tensione, incluse le tensioni di controllo esterne e il motore
o il generatore.

- Assicurarsi che non sia possibile il ricollegamento (procedura LOTO, Lock Out/Tag Out).

- Attendere 6 minuti per consentire ai condensatori di scaricarsi.

- Verificare che l'installazione sia diseccitata.

- Eseguire una messa a terra temporanea in conformita alle normative locali.

- Prestare attenzione alle superfici calde. Dopo aver scollegato I'alimentazione, alcune
parti rimangono calde per un breve intervallo di tempo.

AVVERTENZA! Norme di sicurezza da seguire durante I'avviamento e il funzionamento:

« | portatori di pacemaker cardiaci o di altri dispositivi medici elettronici devono tenersi a

distanza da motore, convertitore e cavi di potenza quando il convertitore & in funzione. |

campi elettromagnetici generati possono interferire con il corretto funzionamento dei

dispositivi medici, mettendo a rischio la salute delle persone.

Tenere chiusi sportelli e coperchi durante il funzionamento e quando l'alimentazione &

collegata.

Prima di attivare eventuali funzioni di reset automatico dei guasti, accertarsi che non

possano verificarsi situazioni di pericolo.

Prima di modificare qualsivoglia limite operativo, accertarsi che non possano verificarsi

situazioni di pericolo.

Convertitori con funzioni di sicurezza: eseguire un collaudo (convalida) per verificare il

corretto funzionamento delle funzioni di sicurezza.

Convertitori con pannello di controllo: se il convertitore & in modalita di controllo remoto, non

€ possibile avviarlo né arrestarlo utilizzando il pannello di controllo.

Se si sono attivati i fusibili o altri dispositivi di protezione: esaminare il convertitore e le

apparecchiature collegate. Sostituire i componenti danneggiati.

Garanzia del Produttore

ABB garantisce che, al momento della fornitura, il convertitore di frequenza & esente da
difetti nei materiali e nella lavorazione. Se non diversamente specificato, la garanzia
standard del Produttore ha una validita di due anni (24 mesi) dalla data di acquisto, di
fatturazione o di consegna. Gli interventi di riparazione o sostituzione non comportano il
rinnovo né l'estensione del periodo di validita della garanzia standard. Il Produttore si
riserva la facolta di sostituire il prodotto con un prodotto nuovo ed equivalente se il
prodotto in garanzia non é riparabile. Tutte le comunicazioni relative a richieste e
interventi in garanzia devono seguire le procedure descritte/indicate dal Produttore.

Lietuviskai / Saugos instrukcijos

Siame dokumente yra pateiktos saugos instrukcijos. Laikykités $iy instrukcijy. Jy nepaisant,
galimi suzalojimai ar mirtini atvejai, gali bati sugadinta jranga ir sustipréti elektromagnetiniai
trikdzZiai. Paisykite vietos istatqu ir teisés akty reikalavimy. 1ISsamesnés instrukcijos ir
informacija yra pateiktos gamlmq vadovuose.

ISPEJIMAS! Saugus diegimas ir prieZidra

Patikrinkite duomenis, nurodytus pavaros / konverterio / inverterio (véliau ir konverterio) tipo
zyméjimo etiketéje. Nemontuokite konverterio ar bet kokio susijusio komponento, jei elek-
tros tinklo, variklio, generatoriaus, energijos kaupiklio, stabdZiy pertraukiklio ar varzo, arba
aplinkos salygos neatitinka konverterio duomeny.

Laikykités laido pasirinkimo taisykliy (ekranavimo, temperatiros, jtampos, srovés ir pan.).
Perskaitykite techninés jrangos vadova.

Apsaugokite konverterj saugikliais ar alternatyviais saugos jtaisais, nurodytais techninés
irangos vadove. Atsizvelkite j saugikliy parinkimo kriterijus (t. .y. mazZiausia maitinimo tin-
klo trumpojo jungimo srové).

Jei nesate kvalifikuotas elektrikas, neatlikite elektros instaliacijos arba prieziGros darby.
Naudokite reikalaujamas asmens apsaugos priemones.

Iki diegimo laikykite konverterj pakuotéje. ISpakave saugokite konverterj nuo dulkiy, nuo-
lauzy ir drégmeés.

Patikrinkite, ar prie konverterio esancios medziagos yra nedegios.

Kelkite konverterj su kélimo jranga. Naudokite kélimo gsas (rankenas).

Nekraipykite konverterio. Jj lengva apversti.

|zeminkite konverterj, variklj ir susijusig jrangg. Konverterio PE gnybtg prijunkite prie jzemi-
nimo laido.

Laido jungtis priverzkite iki techninés jrangos vadove nurodyto sukimo momento.

Prie$ jungdami jtampa jsitikinkite, kad visi danggiai ir durelés yra uzdaryti. PriziGrékite, kad
jie baty uzdaryti kai jjungta jtampa.

Netvarkykite jrangos ar laidy, jei jrenginys yra jjungtas

- Atjunkite visus jtampos Saltinius, jskaitant iSorinio valdymo jtampas ir variklj arba generatoriy.
- Uztikrinkite, kad pakartotinis prijungimas nebaty galimas (uzrakinkite ir pazenklinkite).

- Palaukite 6 minutes, kol kondensatoriai iSsikraus.

- Patikrinkite, ar instaliacija yra atjungta.

- |diekite laiking iieminima, kaip reikalauja vietos reglamentai.

- Saugokités karsty pavirSiy. Kai kurios dalys lieka karStos net ir atjungus maitinima.
ISPEJIMAS! Paleidimo ir naudojimo sauga

Jei naudojate Sirdies stimuliatoriy ar kitg elektroninj medicinos prietaisg, kai veikia
konverteris bukite toliau nuo variklio, konverterio ir maitinimo kabeliy. Prie jy susidaro
elektromagnetinis laukas, galintis sutrikdyti tokiy prietaisy veikimag. Dél to gali kilti pavojus
sveikatai.

Danggius ir dureles laikykite uzdarytas naudojimo metu ir kai yra prijungta jtampa.
Prie§ suaktyvindami automatines gedimy atstatymo funkcijas jsitikinkite, kad jos
nesukels pavojaus.

Prie$ keisdami veikimo ribas jsitikinkite, kad tai nesukels pavojaus.

Konverteriai su apsauginémis funkcijomis: atlikite priémimo (patvirtinimo) bandymg, kad
patvirtintuméte, jog apsauginés funkcijos veikia tinkamai.

Konverteriai su valdymo skydeliu: jei pavara valdoma nuotoliniu badu, negalima jos
sustabdyti ar paleisti per valdymo skydelj.

Jei suveiké saugikliai ar alternatyvi apsauginé jranga: patikrinkite konverterj ir susijusig jranga.
Pakeiskite sugadintus komponentus.

Gamintojo garantijos informacija

ABB garantuoja, kad pavaros bus pristatomos be medziagy ir gamybos defekty. Standarti-
nis gamintojo suteikiamas garantijos laikotarpis yra dveji metai (24 ménesiai) nuo jsigijimo,
sagskaitos ar pristatymo datos (nebent baty sutarta kitaip). Atlikus pavaros remonto ar kei-
timo darbus taikomas standartinis garantijos laikotarpis néra nei atnaujinamas nei prailgi-
namas. Gamintojas turi teise pristatyti ekvivalentiéka naujq gaminj, jei garantinis gaminys

dziami vadovaujantis pIatmto;o aprasytomls | pateiktomis proceduromls

LatvieSu valoda / Drosibas noradijumi

Saja dokumenta ir ieklauti drodTbas noradijumi. Lidzam tos ievérot. To ignoré$ana var

izraisTt traumas vai navi, vai iekartas bojajumus, ka arT var palielinaties elektromagnétiskie

trauc&jumi. leverojiet vietéjos tiesibu aktus un noteikumus. Citi noradijumi un informacija

atrodama produkta lietoSanas instrukcija.

BRIDINAJUMS! Drosiba uzstadi§anas un apkopes laika:

Parbaudiet informaciju uz piedzinas / parveidotaja / invertora (jaunakas versijas parveido-

taja) tipa mark&juma etiketes. Neuzstadiet parveidotaju vai jebkadu saistitu komponenti, ja

elektroenergijas padeves tikls, motors/generators, energijas uzglabasanas ierices, bremzé-

Sanas slédzis/rezistors vai apkartéjas vides apstakli neatbilst parveidotaja raditajiem.

levérojiet kabela izvéles prasibas (aizsardziba, temperatdra, spriegums, strava u. c.)

Sk. ierices lietoSanas instrukciju.

Aprikojiet parveidotaju ar droSinatajiem vai citam aizsardzibas iericém, kas noraditas apa-

ratdras rokasgramata. Izpildiet droSinataju atlases kritérijus (pieméram, baro$anas tikla

minimala Tssléguma strava).

Ja neesat kvalificéts elektrikis, neveiciet instaléSanas vai apkopes darbus.

Izmantojiet nepiecieSamos individualas aizsardzibas I1dzek]|us.

Kameér parveidotajs nav uzstadits, glabajiet to iepakojuma. Péc izsainoSanas sargajiet

parveidotaju no putekliem, blvgruziem un mitruma.

Parliecinieties, ka materiali ap parveidotaju ir ugunsdrosi.

Paceliet parveidotaju ar celSanas ierici. Izmantojiet celSanas cilpas / stienus.

Nesasveriet parveidotaju. To var |oti viegli apgazt.

lezeméjiet parveidotaju, motoru un saistito aprikojumu. Savienojiet parveidotaja aizsargze-

meéjuma spaili ar aizsargzemé&jumu.

Savelciet kabela savienojumus ar griezes momentu, kas noradits ierices lietoSanas instrukcija.

Pirms pieslédzat stravu, parliecinieties, ka parsegi / atveres ir aizvértas. Kamer ierice

atrodas zem stravas, turiet tos/tas aizvértas.

Nestradajiet ar aprikojumu vai vadiem, kad ierice ir pieslégta pie stravas:

- atvienojiet visus stravas avotus, tostarp aréjo vadibas stravu un motoru vai generatoru.

- Parliecinieties, ka elektrisko savienojumu nav iesp&jams atjaunot (noblokg&jiet un nomar-
ké&jiet).

- Pagaidiet 6 minates, lldz kondensatori izladéjas.

- Parbaudiet, vai ierice ir atslégta no stravas avota.

- lzveidojiet pagaidu zeméjumu saskana ar viet&jiem noteikumiem.

- Uzmanieties no karstam virsmam. Dazas detalas ir karstas arT kadu laiku péc ierices
~atvieno$anas no stravas.

BRIDINAJUMS! Drosiba darba sakuma un ekspluatacijas laika:

» Ja jums ir kardiostimulators vai cita elektroniska mediciniska ierice, netuvojieties

motoram, parveidotajam un baroSanas kabeliem, kad parveidotajs darbojas. Pastav

elektromagneétiskais lauks, kas var radit traucéjumus $adu ieriéu darbiba. Tas var

apdraudét veselibu.

darbinasanas laika un, kad ierice ir pievienota stravas avotam, turiet parsegus / atveres ciet.

Pirms aktivizéjat automatisko klGdu atiestatiSanas funkciju, parliecinieties, ka nevar

rasties bistamas situacijas.

Pirms mainat darbibas ierobeZojumus, parliecinieties, ka nevar rasties bistamas

situacijas.

Parveidotaji ar droSibas funkcijam: Veiciet pienem$anas parbaudi (validaciju), lai

parbaudttu, vai droSibas funkcijas darbojas pareizi.

Parveidotaji ar vadibas paneli: Ja piedzina ir parslégta attalas vadibas rezZima, jas nevarat

apturét vai palaist piedzinu, izmantojot vadibas paneli.

Ja ir nostradajusi droSinataji vai aizsardzibas aprikojums: Parbaudiet parveidotaju un

saistito aprikojumu. Nomainiet bojatas komponentes.

Informacija par razotaja garantiju
ABB garanté, ka piedzina tiks piegadata bez materialu un razoSanas defektiem. Razo-
taja standarta garantijas periods ir divi gadi (24 ménesi) no iegades datuma, rékina
datuma vai piegades datuma, ja vien nav panakta cita vienoSanas. Piedzinas remont-
darbi vai nomaina neatjauno un nepagarina piemérojamo standarta garantijas periodu.
Ja garantijas laika izstradajums tiek remontéts, raZzotajam ir tiesibas piegadat lidzvértigu
jaunu izstradajumu. Visai sazinai saistiba ar garantijas prasijumiem jaatbilst izplatitaja
noraditajam/izklastitajam proceddram.

Malti / Struzzjonijiet ta' sikurezza

Dan id-dokument fih struzzjonijiet ta' sikurezza. Obdi l-istruzzjonijiet. Jekk tinjorahom, jista' jsehh

korriment jew mewt, jew hsara lit-taghmir, u l-interferenza elettromanjetika tista' tizdied. Obdi I-

ligijiet u r-regolamenti lokali. Ara I-manwali tal-prodott ghal aktar struzzjonijiet u informazzjoni.

TWISSIJA! Sikurezza fl-installazzjoni u I-manutenzjoni:

Ivverifika d-data fuq it-tikketta tad-dezinjazzjoni tat-tip tad-drajv/konvertitur/invertitur

(konvertitur aktar tard). Tinstallax il-konvertitur jew kwalunkwe komponent relatat iehor jekk

in-netwerk tal-energija elettrika, il-mutur/generatur, il-hazna tal-energija, il-brake

chopper/rezister, jew il-kundizzjonijiet ambjentali ma jagblux mad-data tal-konvertitur.

Obdi r-regoli ta' selezzjoni tal-kejbil (skrin, temperatura, vultagg, kurrent, ecc¢.). Ara |-

manwal tal-hardwer.

Ghammar il-konvertitur bi fusijiet jew apparat ta' protezzjoni alternattiv specifikat fil-

manwal tal-hardwer. Obdi |-kriterji tas-selezzjoni tal-fius (ez. kurrent minimu ta’ xort fic-

¢irkwit tan-netwerk tal-provvista).

Jekk m'intix professjonist tal-elettriku kkwalifikat, twettagx xoghol ta' installazzjoni jew ta'

manutenzjoni.

UZa t-taghmir protettiv personali mehtieg.

Zomm il-konvertitur fl-imballagg tieghu sakemm tinstallah. Wara li tnehhi I-konvertitur mill-

imballagg, ipprotegih mit-trab, mill-frak u mill-umdita.

Kun zgur li I-materjal madwar il-konvertitur ma jkunx fammabbli.

Erfa’ I-konvertitur bl-apparat li jerfa’. Uza I-holoq/l-izbarri tal-irfigh.

Tinklinax il-konvertitur. Dan jinqaleb facilment.

Ertja I-konvertitur, il-mutur u t-taghmir relatat. Qabbad it-terminal PE tal-konvertitur mal-ert

protettiv.

Issikka I-konnessjonijiet tal-kejbil sat-torque specifikat fil-manwal tal-hardwer.

Qabel tqabbad il-vultagg, kun zgur li I-kavers/il-bibien ikunu maghluga. Zommhom

maghlugin meta jkun konness il-vultagg.

Twettagx xoghol fuq it-taghmir jew il-kejbils meta dan ikun mixghul:

- Agla’ s-sorsi kollha ta' vultagg inkluz vultaggi ta' kontroll estern, u I-mutur jew il-generatur.

- Kun zgur li I-konnessjoni mill-gdid ma tkunx possibbli (illokkja u gieghed tikketta)

- Stenna 6 minuti biex il-kapasiters imurilhom Il-iskariku.

- Qis li l-installazzjoni tkun skonnettjata minn mal-elettriku.

- Installa ert temporanju kif mitlub mir-regolamenti lokali.

- Oqghod attent minn superfi¢ji jaharqu. Xi partijiet jibqghu jaharqu ghal xi hin wara I-
iskonnessjoni tal-potenza ta' input.

TWISSIJA! Sikurezza fl-istartjar u t-thaddim:

« Jekk ghandek pacemaker kardijaku jew apparat mediku elettroniku iehor, ibga' 'l boghod
miz-zona vi¢in il-mutur, il-konvertitur, u I-kejbils tal-potenza elettrika meta I-konvertitur ikun
gieghed jahdem. Hemm prezenti kampijiet elettromanjetici li jistghu jinterferixxu mal-
funzjoni ta' dan it-taghmir. Dan jista' jikkawza periklu ghas-sahha.

« Zomm il-kavers/il-bibien maghluga wagqt it-thaddim u meta I-vultagg ikun imgabbad.

Qabel tattiva kwalunkwe funzjoni ta' risettjar ta' hsara awtomatika, kun zgur li ma tista’

ssehh |-ebda sitwazzjoni perikoluza.

Qabel tibdel kwalunkwe limitu ta' operazzjoni, kun zgur li ma tista' ssehh I-ebda

sitwazzjoni perikoluza.

Konvertituri b'funzjonijiet ta' sikurezza Aghmel test tal-accettazzjoni (validazzjoni) biex

tivvalida t-thaddim korrett tal-funzjonijiet ta' sikurezza.

Konvertituri bil-pannell ta' kontroll: Jekk id-drajv ikun fil-modalita ta' kontroll mill-boghod, inti

ma tistax twaqqgaf jew tqabbad id-drajv mill-pannell ta' kontroll.

Jekk fjusijiet jew apparat ta' protezzjoni alternattiv ikunu thaddmu: Ezamina I-konvertitur

u t-taghmir relatat. Ibdel il-komponenti bil-hsara.

.
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Informazzjoni dwar il-garanzija tal-manifattur

ABB tiggarantixxi li d-drajv ghandu jigi kkunsinnjat minghajr difetti fil-materjal u I-kwalita
tax-xoghol. Il-perjodu standard tal-garanzija tal-manifattur huwa ta' sentejn (24 xahar) li
jibda mid-data tax-xiri, tal-fattura jew tal-kunsinna sakemm ma jkunx miftehem mod iehor.
It-tiswijiet jew it-tibdil tad-drajv la jgeddu u langas jestendu I-perjodu standard tal-garanzija
applikabbli. ll-manifattur huwa intitolat li jipprovdi prodott gdid ekwivalenti jekk il-prodott
taht garanzija ma jkunx jista' jissewwa. ll-komunikazzjoni kollha relatata mat-talbiet tal-
garanzija jridu jsegwu I-pro¢eduri deskritti/pprovduti fl-istruzzjonijiet mid-distributur.

Nederlands / Veiligheidsvoorschriften

Dit document bevat veiligheidsinstructies. Volg de instructies. Indien u ze negeert, kan dit

leiden tot ernstig of dodelijk letsel of schade aan de apparatuur. Bovendien kan de

elektromagnetische interferentie toenemen. Houd u aan de lokale wet- en regelgeving. Zie

de product-handleidingen voor verdere instructies en informatie.

WAARSCHUWING! Veiligheid bij installatie en onderhoud:

« Controleer de gegevens op het typeplaatje van de aandrijving/omvormer/inverter (hierna

omvormer). Installeer de omvormer of gerelateerde componenten niet indien het elektrisch

netwerk, motor/generator, energie-opslag de remchopper/weerstand of de omgevingsom-

standigheden niet overeenstemmen met de gegevens van de omvormer.

Volg de regels voor kabelselectie (afscherming, temperatuur, spanning, stroom, etc.). Zie

de hardwarehandleiding.

Beveilig de omvormer met de zekeringen of alternatieve beveiliging die gespecificeerd zijn

in de hardwarehandleiding. Houd u aan de selectiecriteria voor zekeringen (bijv. minimale

kortsluitstroom van het voedingsnet).

Als u geen gekwalificeerd elektrotechnicus bent, mag u geen installatie- of onderhouds-

werk verrichten.

Gebruik de vereiste persoonlijke beschermingsmiddelen.

Houd de omvormer in de verpakking totdat u deze installeert. Bescherm de omvormer na

het uitpakken tegen stof, afvalresten en vocht.

Verzeker u ervan dat de materialen rond de omvormer niet-ontvlambaar zijn.

Til de omvormer op met een hijstoestel. Gebruik de hijsogen/-stangen.

Kantel de omvormer niet. Deze kantelt makkelijk om.

Aard de omvormer, de motor en de bijbehorende apparatuur. Sluit de PE-klem van de

omvormer aan op de veiligheidsaarde.

Zet de kabelaansluitingen vast tot het aanhaalmoment dat gespecificeerd is in de hardwa-

rehandleiding.

Let op dat de kastdeuren/kappen gesloten zijn voordat u de spanning aansluit. Houd de

deuren gesloten als de spanning is aangesloten.

Werk niet aan de apparatuur of bekabeling wanneer deze onder spanning staat:

- Ontkoppel alle spanningsbronnen inclusief externe besturingsspanningen, en motor of
generator.

- Zorg er voor dat heraansluiten niet mogelijk is (vergrendel en markeer).

- Wacht 6 minuten zodat condensatoren kunnen ontladen.

- Meet dat er geen spanning op de installatie staat.

- Installeer tijdelijke aarding zoals vereist volgens plaatselijke regelgeving.

- Pas op voor hete oppervlakken. Sommige onderdelen blijven nadat de voeding ontkop-
pelt is nog een tijdje heet.

WAARSCHUWING! Veiligheid bij opstarten en bedrijf:

« Als u een pacemaker of ander elektronisch medisch apparaat hebt, blijf dan uit de buurt

van de motor, de omvormer en de voedingskabels als de omvormer in werking is. Er zijn

elektromagnetische velden aanwezig die de functie van dergelijke apparaten kunnen

verstoren. Dit kan een gevaar voor de gezondheid opleveren.

Houd de kappen/deuren gesloten tijdens bedrijf en wanneer de spanning aangesloten is.

Zorg er voor, voordat u enige automatische foutreset-functie activeert, dat er geen

gevaarlijke situaties kunnen ontstaan.

Zorg er voor, voordat u enige bedrijfslimiet wijzigt, dat er geen gevaarlijke situaties kunnen

ontstaan.

Omvormers met veiligheidsfuncties: Doe een acceptatietest (validatie) om de juiste

werking van de veiligheidsfuncties te controleren.

Omvormers met een bedieningspaneel: Als de aandrijving in de afstandsbedieningsmodus

staat, kunt u de aandrijving niet stoppen of starten met het bedieningspaneel.

Als er zekeringen of alternatieve beveiligingsmiddelen hebben gewerkt: Controleer de

omvormer en de bijbehorende apparatuur. Vervang de beschadigde onderdelen.

.
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Informatie over de fabrieksgarantie

ABB garandeert dat de aandrijving vrij van materiaal- en fabricagefouten wordt geleverd. De
standaard fabrieksgarantie is twee jaar (24 maanden) vanaf de datum van aankoop, factuur
of levering, tenzij anders is overeengekomen. Reparaties of vervangingen van de aandrij-
ving leiden niet tot vernieuwing of verlenging van de geldende standaardgarantieperiode. De
fabrikant heeft het recht om een gelijkwaardig nieuw product te leveren als het product onder
garantie niet meer gerepareerd kan worden. Alle communicatie over garantieclaims dient de
door de distributeur beschreven/geinstrueerde procedures te volgen.

Jezyk polski / Instrukcje bezpieczenstwa

Ten dokument zawiera instrukcje bezpieczenstwa. Nalezy przestrzegac¢ tych instrukcji.

Zignorowanie ich grozi obrazeniami ciata, $miercig, uszkodzeniem urzadzenia i

zwigkszeniem zakiocen elektromagnetycznych. Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepisow i

regulaciji. Wiecej instrukciji i informaciji zawierajg podrgczniki produktu.

OSTRZEZENIE! Bezpieczenstwo podczas instalacji i konserwacji:

 Sprawdzi¢ dane na tabliczce znamionowej przemiennika czestotliwosci/przemiennika/inwertera

(dalej nazywanego przemiennikiem). Nie instalowa¢ przemiennika ani zadnych powigzanych

elementow, jesli sie¢ elektroenergetyczna, silnik/generator, magazyn energii, czoper/rezystor

hamowania badz warunki srodowiskowe nie sg zgodne z danymi przemiennika.

Przestrzegac¢ regut dotyczgcych doboru kabli (ekranowanie, temperatura, napigcie, prad

itp.). Wigcej informacji znajduje sie w podreczniku uzytkownika.

Wyposazy¢ przemiennik w bezpieczniki lub alternatywne urzadzenie zabezpieczajgce

wskazane w podreczniku uzytkownika. Trzymac sie kryteriow doboru bezpiecznikéw (np.

minimalnego pradu zwarciowego sieci zasilania).

Wszelkie prace instalacyjne i konserwacyjne powinny by¢ wykonywane tylko przez

wykwalifikowanych elektrykéw.

Uzywa¢ wymaganego osobistego wyposazenia ochronnego.

Do czasu montazu przechowywac przemiennik w opakowaniu. Po rozpakowaniu chroni¢

przemiennik przed kurzem, pytem i wilgocia.

Upewni¢ sig, ze materiaty wokot przemiennika sg niepalne.

Przemiennik podnosi¢ tylko za pomocg podnosnika. Uzywaé uchwytéw/pretéw do podno-

szenia.

Nie przechyla¢ przemiennika. Latwo si¢ wywraca.

Uziemi¢ przemiennik, silnik i powigzane urzadzenia. Podtgczy¢ zacisk PE przemiennika do

przewodu uziomowego.

Dokreci¢ potaczenia kablowe z momentem podanym w podreczniku uzytkownika.

Przed podtgczeniem zasilania upewnic sie, ze pokrywy/drzwi sg zamkniete. Nie otwiera¢

ich, gdy napiecie jest podtgczone.

Nie pracowaé przy wyposazeniu ani okablowaniu, gdy jest pod napigciem:

- odtgczy¢ wszystkie zrodta zasilania, w tym zewnetrznego zasilania sterowania, oraz sil-
nik lub generator.

- Upewni¢ sig, ze ponowne podtgczenie nie jest mozliwe (zablokowaé i wywiesi¢ ostrze-
zenie).

- Zaczekac¢ 6 minut na roztadowanie kondensatorow.

- Zmierzy¢, czy instalacja nie jest zasilana.

- Zainstalowac tymczasowe uziemienie zgodnie z wymogami przepiséw lokalnych.

- Uwazac¢ na gorgce powierzchnie. Niektdre czesci pozostajg gorgce przez diuzszy czas
od odtgczenia zasilania.

OSTRZEZENIE! Bezpieczenstwo podczas rozruchu i eksploatacii:

» Osoby z rozrusznikiem serca lub innymi elektronicznymi urzgdzeniami medycznymi

muszg trzymac sie z dala od silnika, przemiennika i kabli zasilania, gdy przemiennik

pracuje. Powstajgce pola magnetyczne mogg zaktécaé dziatanie takich urzadzen.

Stanowi to potencjalne zagrozenie dla zdrowia.

Pilnowag, by pokrywy/drzwi byty zamkniete podczas pracy i gdy podtgczone jest zasilanie.

Przed aktywacjg jakichkolwiek funkcji automatycznego resetowania btedéw upewnié

sig, ze nie spowoduje to wystgpienia niebezpiecznych sytuaciji.

Przed zmiang jakichkolwiek limitéw pracy upewni¢ sig, ze nie spowoduje to wystgpienia

niebezpiecznych sytuacii.

Przemienniki z funkcjami bezpieczenstwa: Przeprowadzi¢ test akceptacyjny (sprawdzenie

dziatania) w celu potwierdzenia prawidtowego dziatania funkcji bezpieczenstwa.

« Przemienniki z panelem sterowania: Jesli przemiennik czestotliwosci jest w trybie zdalnego
sterowania, nie mozna go zatrzymac ani uruchomi¢ za pomoca panelu sterowania.

* W przypadku zadziatania bezpiecznikéw lub alternatywnego urzgdzenia zabezpieczajg-
cego: Zbadac¢ przemiennik i powigzane urzgdzenia. Wymieni¢ uszkodzone elementy.
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Informacje o gwarancji producenta

Firma ABB gwarantuje dostawe przemiennika czgstotliwo$ci bez defektow w zakresie
materiatéw i wykonania. Standardowa gwarancja producenta obejmuje dwa lata (24 mie-
sigce) od daty zakupu, wystawienia faktury lub dostawy, chyba Ze zostanie uzgodnione
inaczej. Naprawa lub wymiana przemiennika czestotliwos$ci nie powoduje odnowienia ani
wydtuzenia obowigzujgcego okresu standardowej gwarancji. Producent jest uprawniony
do dostarczenia ro(wnowaznego nowego produktu, jesli produkt objety gwarancijg nie
nadaje si¢ do naprawy. Cata komunikacja dotyczgca roszczen gwarancyjnych musi by¢
zgodna z procedurami opisanymi lub przedstawionymi przez dystrybutora.

Portugués / Instrug6es de seguranca

Este documento contém instrugdes de seguranga. Cumpra estas instrugdes. Se ignoradas,

podem ocorrer ferimentos ou morte, ou danos para o equipamento e a interferéncia eletro-

magnética pode aumentar. Cumpra as leis e regulamentos locais. Consulte os manuais de
produto para mais instrucdes e informagoes.

AVISO! Segurancga na instalagdo e manutengao

« Verifique os dados na etiqueta de designacgao de tipo do acionamento/conversor/inversor (a

seguir conversor). N&o instale o conversor ou algum dos componentes relacionados se a

rede de alimentagao elétrica, motor/gerador, armazenamento de energia, chopper/resistén-

cia de travagem, ou as condigdes ambientais ndo corresponderem aos dados do conversor.

Cumpra as regras de selegédo de cabos (blindagem, temperatura, tenséo, corrente, etc.).

Consulte o manual de hardware.

Equipe o conversor com fusiveis ou com dispositivo de protegao alternativo especificados

no manual de hardware. Cumpra o critério de selegéo de fusivel (por ex.: corrente minima

de curto-circuito da rede de alimentacéo).

« Se nado é um profissional elétrico qualificado, ndo realize qualquer trabalho de instalagéo
ou de manutengao.

« Use o equipamento de protegdo individual requerido.

Mantenha o conversor na embalagem até ser instalado. Depois de o desembalar, proteja

o conversor da poeira, residuos e humidade.

Certifique-se que os materiais em volta do conversor sdo nao inflamaveis.

Levante o conversor com um dispositivo de elevacédo. Use os olhais/barras de elevagéo.

Na&o incline o conversor. O mesmo tomba com facilidade.

Ligue a terra o conversor, o motor e o equipamento relacionado. Ligue o terminal PE do

conversor a terra de protegao.

« Aperte as conexdes do cabo no binario especificado no manual de hardware.

« Antes de ligar a tensao, certifique-se de que as tampas/portas estéo fechadas. Mantenha-
os fechados quando a tenséao for ligada.

« Nao trabalhe no equipamento ou cablagem quanto esta alimentado:

- Desligue todas as fontes de tenséo, incluindo as tensdes de controlo externas, e o
motor ou gerador.

- Certifique-se de que néo é possivel ocorrer uma ligagéo (bloquear e marcar).

- Aguarde 6 minutos para que os condensadores descarreguem.

- Mega se a ligacéo esta desligada.

- Instale uma ligagéo a terra temporaria como requerido pelas normas locais.

- Cuidado com as superficies quentes. Algumas partes permanecem quentes durante
algum tempo depois de ter sido desligada a alimentagéo de entrada.

AVISO! Seguranga no arranque e operagao:

« Se tiver um pacemaker cardiaco ou outro dispositivo médico eletrénico, mantenha-o afas-
tado da area préxima do motor, conversor e cablagem de poténcia quando o conversor
estiver em funcionamento. Estédo presentes campos eletromagnéticos que podem interfe-
rir no funcionamento desses dispositivos. Isto pode causar um risco de saude.

* Mantenha as tampas/portas fechadas durante a operacéo e quando a tensao é desligada.

 Antes de ativar qualquer fungédo automatica de rearme de falhas, confirme se néo
podem ocorrer situagdes perigosas.

« Antes de alterar qualquer limite operacional, confirme se ndo podem ocorrer situagées
perigosas.

« Conversores com fungdes de seguranca: Realize um teste de aceitacéo (validacéo) para
validar a operacéao correta das fungdes de segurancga.

« Conversores com a consola de programacéo: Se o acionamento estiver em modo de controlo
remoto, ndo é possivel parar ou arrancar o acionamento com a consola de programacao.

« Se fusiveis ou equipamentos de protecéo alternativos tiverem operado: Examine o con-
versor e o equipamento relacionado. Substitua os componentes danificados.

.
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Informagoes de garantia do fabricante

A ABB garante que o conversor é entregue sem defeitos materiais e de mao de obra. O
periodo de garantia padrdo do Fabricante é de dois anos (24 meses) a partir da data da
compra, faturagédo ou entrega, exceto se acordado em contrario. As reparagdes ou
substituicdes do acionamento ndo renovam nem alargam o periodo de garantia padrao
aplicavel. O fabricante pode entregar um novo produto equivalente se o produto na
garantia for irreparavel. Todas as comunicagdes relacionadas com os pedidos de
garantia devem cumprir os procedimentos descritos/instruidos pelo distribuidor.

Romana / Instructiuni de siguranta

Acest document contine instructiuni de siguranta. Respectati instructiunile. Daca le ignorati,

pot surveni vatamari, decesul sau deteriorarea echipamentului, iar interferentele electro-

magnetice pot creste. Respectati legile si reglementarile locale. Consultati manualele pro-

dusului pentru alte instructiuni si informatii.

AVERTIZARE! Siguranta la instalare si intretinere:

« Verificati datele de pe eticheta de indicare a tipului unitatii de actionare/convertorului/invertoru-

lui (denumit in continuare ,,convertor”). Nu instalati convertorul sau orice componente aferente

daca reteaua de alimentare electrica, motorul/generatorul, acumulatorul de energie, transfor-

matorul de franare/rezistorul sau conditiile de mediu nu corespund datelor convertorului.

Respectati regulile de selectare a cablurilor (ecranare, temperatura, tensiune, putere etc.).

Consultati manualul hardware.

Echipati convertorul cu sigurante fuzibile sau dispozitive alternative de protectie, conform

specificatiilor din manualul hardware. Respectati criteriile de selectare a sigurantelor fuzi-

bile (de exemplu, tensiunea minima a curentului de scurtcircuit al retelei de alimentare).

Daca nu sunteti electrician calificat, nu efectuati lucrari sau de intretinere.

Utilizati echipamentul individual de protectie necesar.

Pastrati convertorul in ambalaj pana la instalare. Dupa scoaterea din ambalaj, protejati

convertorul de praf, resturi si umezeala.

Asigurati-va ca materialele din jurul convertorului nu sunt inflamabile.

Ridicati convertorul cu ajutorul unui dispozitiv de ridicare. Folositi ochetji/barele de ridicare.

Nu inclinati convertorul. Acesta se rastoarna foarte usor.

fmp&mantati convertorul, motorul si echipamentele aferente. Conectati borna PE a conver-

torului la impamantarea de protectle

Strangeti conexiunile cablurilor la cuplul specificat in manualul hardware.

Tnainte de a conecta tensiunea, asigurati-va c& sunt inchise capacele/usile. Mentineti-le

inchise cand se realizeaza conectarea tensiunii.

Nu interveniti asupra echipamentului sau cablurilor cand se afla sub tensiune:

- Deconectati toate sursele de tensiune, inclusiv tensiunile de comanda externe, precum
si cele de la motor sau generator.

- Asigurati-va ca nu este posibila reconectarea (blocare si etichetare de siguranta).

- Asteptati 6 minute sa se descarce condensatorii.

- Asigurati-va prin masurare ca instalatia este scoasa de sub tensiune.

- Instalati impamantare temporara, conform reglementarilor locale.

- Aveti grija la suprafetele incinse. Unele componente raman incinse catva timp dupa
deconectarea alimentarii.

AVERTIZARE! Siguranta la pornire si in functionare:

« Daca folositi un stimulator cardiac sau un alt dispozitiv medical electronic, mentineti o

distanta corespunzatoare fata de zona din apropierea motorului, a convertorului si a

cablului de alimentare atunci cand convertorul este n functiune. Exista campuri

electromagnetice care pot interfera cu functionarea acestor dispozitive. Acest lucru poate

provoca un pericol pentru starea de sanatate.

Mentineti capacele/usile nchise in timpul functionérii si cand tensiunea este conectata.

Inainte de a activa functijile de resetare automata a erorilor, asigurati-va ca nu pot

aparea situatii periculoase.

Inainte de a modifica o limitd de functionare, asigurati-va ca nu pot aparea situatji periculoase.

Convertoare cu functii de siguranta: Efectuati un test de acceptare (validare) pentru a

valida functionarea corecta a functiilor de siguranta.

Convertoare cu panou de comanda: Daca unitatea de actionare se afla in modul

telecomanda, nu puteti opri sau porni unitatea de actionare din panoul de comanda.

Daca sigurantele fuzibile sau echipamentele alternative de protectie au fost declansate: Exami-
nati convertorul si echipamentul aferent. Tnlocuiti componentele deteriorate.
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Informatii privind garantia oferita de producator

ABB garanteaza ca unitatea de actionare este livrata fara defecte de material si
manopera. Perioada de garantie standard oferitd de producator este de doi ani (24 luni)
fncepand cu data achizitiei, facturii sau livrarii, cu exceptia cazului n care s-a convenit
altfel. Reparatiile sau inlocuirile unitatii nu reinnoiesc si nu extind perioada de garantie
standard aplicabila. Producatorul are dreptul sa livreze un produs nou echivalent daca
produsul in garantie nu poate fi reparat. Toate comunicarile referitoare la cererile de
garantie trebuie sa urmeze procedurile descrise/indicate de distribuitor.

Pycckui/YkasaHusi no TexHuke 6e3onacHocTu

OTOT AOKYMEHT COAEPXUT MHCTPYKLMU MO TeXHUKe BeaonacHocT. HeykocHUTenbHo cre-
AyViTe AaHHbIM ykasaHusiM. HecobniofeHne aTUX ykas3aHuii MOXeT NPpUBECTU K TpaBMam
UM CMepTK YernoBeka, MoBpexXAeHNo 000pyA0BaHNS MW YBENUYEHNIO 3NIEKTPOMAarHUTHbIX
nomex. Cobntoaante MecTHble HOPMbI U Npasuna. [JJononHUTENbHbIE UHCTPYKLUK U UHAOP-
Mauwusi NpuBefEeHbl B PyKOBOACTBAX N0 U3AENUAM.

NPEAYNPEXAEHMUE! TexHnka 6e30nacHOCTM NpW MOHTaXe M TEXHUYECKOM 0BCTTYy>XUBaHWN:
« MpoBepbTe AaHHble Ha Tabnuyke ¢ 0603HaYeHeM TUNa, 3akpenneHHon Ha npueoae/npe-
obpasoBaTene/uHBepTope (Aanee — npeobpasoBatens). He yctaHaBnuBaiite npeobpaso-
BaTenb M TOMY NoA0GHbIE KOMMOHEHTbI, €CAN CETb ANEKTPONUTaHUSA, ABUraTerNb/reHepaTop,
HaKoMUTENb AHEPrum, TOPMO3HON NPepPbIBATENL/PE3NCTOP UIN YCIOBUS OKpYXKatoLLien
cpefbl He COOTBETCTBYIOT Ai@HHbIM, NpUBEAEHHBIM Arsi NpeobpasoBaTernsi.

Cobniopaiite npasuna Bbibopa kabenei (akpaHMpoBaHve, TeMnepaTypa, HanpsixeHue,
TOK U T. A.). CM. pyKOBOACTBO MO annapaTHbIM CpefcTBam.

OcHacTuTe npeobpasosaTenb NPefoXpaHUTensIMX U1 APYTIM YCTPOCTBOM 3aLLmThbl, yKasaH-
HbIMW B PYKOBOZCTBE MO MOHTa)Xy W BBOAY B 3KCMNyaraumio. Crieyiite Kputepusim Bolbopa
npeaoxpaxuTenei (HanpuMep, MUHUMArbHbBIA TOK KOPOTKOTO 3aMbIKaHWs MUTatOLLIEN CeTw).
Pa6oTbl N0 MOHTaXy UK TeXHUYeCcKoMy oGCnyvBaHUi0 06opyaoBaHUsS paspeLlaercs
BbINOSHSATH TOSBbKO KBANMMULMPOBAHHBIM 3MEKTPMKaM.

McnonbayiiTe Hagnexalume CpeacTsa UHAUBUAYaTbHONW 3aLLUTI.

XpaHuTte npeobpasoBartenb B ynakoBke 4O MOMEHTa MOHTaxa. [ocne pacnakoBku 3aLum-
TUTe npeobpasoBaTernb OT Mblnu, Mycopa v Bnaru.

Y6enutech, 4To MaTepuansl psaoM ¢ npeobpasoBaTenem SIBASIOTCS HErOPYUMMU.
MopnHumariTe npeobpasoBaTenb C MOMOLLbIO NOAbEMHOIO YyCTPONCTBa. icnonbayite
noabeMHble NPOYLLINHbBI/TPaBepchl.

He HaknoHsiiTe npeobpasoBatenb. OH Nerko nepeBopaynBaercs.

B3asemnute npeobpasoBarenb, ABUraTenb 1 conyTcTBylolee obopynosaHue. Moacoeam-
HWUTe Knemmy 3aLmTHoro 3asemnenus (PE) npeobpasoBatensi K COOTBETCTBYIOLLEN LUMHE.
3atsHuTe kabenbHble COeAUHEHNS C KPYTALLMM MOMEHTOM, YKa3aHHbIM B PyKOBOACTBE No
annapaTtHbIM CpeAcTBaM.

Mepen nogaven HanpspkeHnst ybeanTech, YTO KpbILLKW/ABEPU 3aKpbIThl. [epxute nx
3aKpbITbIMK, NMOKa NOAKITIOYEHO HanpsxeHue.

He pabotaitTe Ha o6opyaoBaHUM Unn kabensx, HaxoaALWMXCs Nof, HanpsKeHeMm:

- OTcoeanHMTE BCE UCTOYHMKMN HaMpshKeHUs!, BKIOYas BHELLHWE ynpaBnsiowme Hanps-
XEHUS, a TaKKe ABUraTerb Unu reHepaTop.

Y6eamtech, 4TO MOBTOPHOE MOAKIMIOYEHNE HEBO3MOXHO (3a6rnoKvpyiiTe U NpUKpenuTe
npepynpexaaroLime Tabnmukm).

Mopoxante 6 MUHYT, YTOObI Pa3psAAMNUCH KOHAEHCATOPbI.

Y6eauTech, 4To 060pyaOBaHNE NOSTHOCTLIO 06ECTOUEHO.

OpraHuayiite BpeMeHHOe 3a3eMrieH/e B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU HOPMaMM 1 NpaBuiaMu.
Beperutech ropsunx nosepxHocteir. OnpeaeneHHble KOMNOHEHTbI OCTaKOTCS rOPSYUMM
B TEYEHME HEKOTOPOro BPEMEHW NOCIE OTCOEAMHEHUSI BXOAHOTO NUTaHUS.
NPEAYNPEXAEHUE! TexHnka 6e30nacHOCTM Npu 3amnycke 1 aKcrnyaTauum:

« Ecnu y Bac ycTaHOBMeH KapanoCTUMYISITOP Unu Apyroe anekTpoHHOe MeaULIMHCKOe
YCTPOWCTBO, He NpubnuxkanTech k 30HaM psAdoM € ABuratenem, npeobpasosarenem u
cunoBbIMU kabenamu Bo Bpemsi paboTebl NpeobpasoBatens. BosHukatowme anektpomar-
HUTHbIE MOMNSi MOTYT BbI3BaTh HapyLUEHWsi B paboTe Takux yCTPOACTB. TO MOXET npes-
CTaBMsATb ONAaCHOCTb AJ15 340POBbSI.

KpbiLwkn/aBepu AomkHbl GbITh 3aKpbIThl BO BpEMS paboThl U KorAa NofaHo HanpshkxeHue.
Mepen BkntovyeHeM yHKLMI aBTOMaTyeckoro cbpoca oTka3oB y6eamnTech, 4To 31O He
NpuvBEAET K BO3HUKHOBEHWIO OMAacHOW cuTyauum.

Mepen nameHeHnem noboro paboyero 3HayeHns ybegmTech, YTO 3TO HE NPUBEAET K BO3-
HVWKHOBEHWIO OMacHOW cUTyaLmu.

MNpeobpasoBaTteny ¢ PyHKUMAMM 3aLUNTbI: NPOBEAUTE NPUEMOYHbIE UCMbITaHUs (Npo-
BepKy), 4Tobbl ybeamTbcs B Haanexallen paboTte yHKUMWIA 3aLnTbI.

Mpeobpa3zoBaTeny ¢ NaHenblo ynpaBneHus: ecnv NpUBOZ, HAaXOANTCS B PeXUMe ANCTaHLM-
OHHOTO yNpaBneHusi, OCTAaHOB UMW NYCK NPMBOAA C NAaHeNu ynpaeneHnsi HEBO3MOXEH.
Ecnu cpabotanu npegoxpaHuteny unu apyroe o6opyaosaHme Ans 3almTbl: OCMOTPUTE Npe-
obpasoBatenb 1 conyTcTByloLLEee 0G0pyAOBaHNE. 3aMEHUTE NOBPEXKAEHHBIE KOMMOHEHTI.
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FapaHTUnHaA nHdopmauus oT nrotoBuTens

KomnaHnust ABB rapaHTVpyeT OTCyTCTBUE B MOCTaBlsieMOM NpuBoge AedekToB MaTepuason
1 c6opkn. CTaHO@pTHbI CPOK rapaHTUM U3rOTOBUTENSI COCTaBNSIET ABa rofa (24 mecsiua)
HauuHas ¢ AaTbl NOKYMKY, BbICTABMNEHUS CHETA UMK NOCTaBKW, ECINIM HE COMNacoBaHO MHOE.
B cnyyae pemoHTa unu 3ameHbl NpuBoda AENUCTBYOLMIA CTaHAAPTHbIM CPOK rapaHTUn He
npognesaetcsi. Ecnu uspenve, Ha KOTOpPoe PacrnpoCTPaHAETCs rapaHTUsi, He NMOANEXUT
PEMOHTY, M3rOTOBUTENb MMEET NPaBO NPEAOCTaBUTL IKBUBANIEHTHOE HOBOE n3aenue. Becb
06MeH UHbopMaLMEN, KacatoLLecsl rapaHTUIAHBIX NPETEH3UI, AOIKEH OCYLLECTBNATLCS

B COOTBETCTBUU C NMPOLelypamm, ONMUCaHHbIMW/NPeanCaHHbIMIA AUCTPUOBIOTOPOM.

Slovenéina/Bezpe€nostné pokyny

V tomto dokumente su uvedené bezpecnostné pokyny. DodrZiavajte tieto pokyny Ak ich

budete ignorovat, hrozi zranenie, usmrtenie alebo poskodenie zariadenia a méze dojst k

zvySeniu elektromagnetického rugenia. Dodrziavajte miestne zakony a nariadenia. Dalsie

pokyny a informacie najdete v navodoch pre konkrétne produkty.

UPOZORNENIE! Bezpecnost pri instalacii a udrzbe:

« Skontrolujte Gdaje na stitku s typovym oznacenim pohonu/konvertora/invertora (dalej len

menic). Neinstalujte meni¢ alebo akékolvek suvisiace komponenty, ak sa elektricka napaja-

cia siet, motor/generator, zasobnik energie brzdova jednotka/odpor alebo podmienky pros-

tredia nezhoduju s udajmi menica.

Dodrziavajte pravidla na vyber kablov (tienenie, teplota, napétie, prid atd.). Pozrite si

navod k hardvéru.

Vybavte meni¢ poistkami alebo alternativnym ochrannym zariadenim uvedenymi

v navode k zariadeniu. DodrZiavajte kritéria vyberu poistiek (napr. minimalny skratovy

prud napdjacej siete).

Ak nie ste kvalifikovany elektrikar, nevykonavajte instalaciu ani udrzbové prace.

Pouzivajte potrebné osobné ochranné prostriedky.

Meni¢ nechajte az do momentu instalacie v originalnom baleni. Po vybaleni chrarite

menic¢ pred prachom, necistotami a vihkostou.

Uistite sa, Ze su materialy okolo meni¢a nehorlavé.

Zdvihajte meni¢ pomocou zdvihacieho zariadenia. Pouzite zdvihacie oka/tyce.

Meni¢ nenaklanajte. M6Ze sa lahko prevratit.

Uzemnite meni¢, motor a suvisiace vybavenie. Pripojte meni¢ k uzemnovacej svorke.

Upevnite pripojenia kablov dotahovacim momentom uvedenym v navode k hardvéru.

Pred pripojenim napétia sa uistite, Ze kryty/dvierka su zatvorené. Po pripojeni napatia ich

nechajte zatvorené.

Na zariadeni alebo kabelazi nepracujte, ked su pod napatim:

- Odpojte vSetky zdroje napatia vratane externého riadiaceho napéatia, motora a generatora.

- Uistite sa, Ze nie je mozné ich opatovné zapojenie (zdmok a Stitok).

- Pockajte 6 minut, kym sa kondenzatory vybiju.

- Odmerajte, ¢i je inStalacia bez napajania.

- Nainstalujte do¢asné uzemnenie v stlade s miestnymi predpismi.

- Zabrante kontaktu s hortcimi povrchmi. Niektoré diely su po odpojeni vstupného napa-
jania nejaky ¢as horuce.

UPOZORNENIE! Bezpecnost pri spustani a prevadzkovani:

» Ak mate srdcovy kardiostimulator alebo iné elektronické zdravotnicke zariadenie,

udrziavajte ho mimo dosahu motora, meni¢a a napajacej kabelaze, ked' je menic¢ v

prevadzke. Su tu pritomné elektromagnetické polia, ktoré mézu rusit fungovanie tychto

zariadeni. M6Ze to sposobit ohrozenie zdravia.

Pocas prevadzky a pri pripojenom napati nechajte kryty/dvierka zatvorené.

Pred aktivaciou akychkolvek automatickych funkcii na vynulovanie poruch sa uistite, Ze

nemdze nastat Ziadna nebezpecna situacia.

Pred zmenou akejkolvek prevadzkovej medze sa uistite, Ze nembze nastat Ziadna

nebezpecéna situacia.

Menice s bezpeénostnymi funkciami: Vykonajte akceptacnu skisku (validaciu) na

potvrdenie spravneho fungovania bezpecnostnych funkcii.

Menice s ovladacim panelom: Ak je pohon v reZzime dialkového ovladania, nemézete

zastavit ani nastartovat pohon pomocou ovladacieho panela.

Ak sa aktivovali poistky alebo alternativne ochranné vybavenie: Skontrolujte menic, motor a

suvisiace vybavenie. Vymerite poSkodené komponenty.
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Informacie o zaruke vyrobcu

Spolocnost ABB zarucuije, ze pohon bude dodany bez chyb materialu a spracovania.
Standardna zaru¢na doba vyrobcu je dva roky (24 mesiacov) od datumu nakupu, faktdry
alebo dodavky, pokial nie je dohodnuté inak. Opravy alebo vymeny pohonu neobnovuju
ani nepredIZuju prislusnu Standardnu zaruénu dobu. Vyrobca je opravneny dodat ekviva-
lentny novy produkt, ak zaruény produkt nemozno opravit. Akakolvek komunikacia tyka-
juca sa zaruénych reklamacii sa musi riadit’ postupmi opisanymi/vydanymi distribitorom.

Slovensko/Varnostna navodila

Ta dokument vsebuje varnostna navodila. Upostevajte navodila. Ce jih ne boste upostevali,
lahko pride do $kode na opremi, poskodb ali celo smrti, elektromagnetne motnje pa se
lahko povecajo. Upostevajte lokalne zakone in druge predpise. Za dodatna navodila in
informacije glejte priro¢nike za izdelke.

OPOZORILO! Varnost pri montazi in vzdrZzevanju:

« Preverite podatke na tipski oznaki pogona/pretvornika/inverterja (v nadaljevanju: pretvor-
nik). Ne montirajte pretvornika ali katerega koli sestavnega dela, ¢e se elektricno omrezje,
motor/generator, shranjevanje energije, zavorno stikalo/upor ali okoljski pogoji ne ujemajo s
podatki pretvornika.

« Upostevaijte pravila za izbiro kablov (za$¢ita, temperatura, napetost, tok itn.). Glejte priro¢-
nik za uporabo opreme.

.

Pretvornik opremite z varovalkami ali nadomestnimi zas¢itnimi napravami, navedenimi v

priro¢niku za uporabo opreme. UpoStevajte merila za izbiro varovalk (npr. minimalni krat-

kosti€ni tok omreznega napajanja).

Ce niste usposobljen poklicni elektriCar, ne izvajajte instalacijskih ali vzdrzevalnih del.

Nosite zahtevano osebno za$¢itno opremo.

Embalaze pretvornika ne odpirajte, dokler ga ne nameravate montirati. Po odstranitvi

embalaze zaS¢itite pretvornik pred prahom, umazanijo in viago.

Prepri€ajte se, da materiali okoli pretvornika niso vnetljivi.

Pretvornik dvignite z dvigalno napravo. Pri tem uporabite dvizna uSesca/drogove.

Ne nagibajte pretvornika. Hitro se lahko prevrne.

Pretvornik, motor in sorodno opremo ozemiljite. Prikljucite terminal pretvornika (PE) v za$ci-

tno ozemiljitev.

Privijte kabelske povezave z navorom, ki je naveden v priro¢niku za uporabo opreme.

Preden prikljucite napetost, poskrbite, da so pokrovi/vrata zaprta. Ko je napetost priklju-

Cena, morajo biti zaprti.

Ce je oprema pod napetostjo, na njej ne izvajajte del.

- |zklopite vse vire napetosti, vkljuéno z zunanjo krmilno napetostjo in motorjem ali gene-
ratorjem.

- Poskrbite, da ponovni vklop ni mogo¢ (izklopite in zaplombirajte).

- Pocakajte 6 minut, da se kondenzatoriji razelektrijo.

- Preverite, da med montaZo ni pod napetostjo.

- V skladu z lokalnimi predpisi namestite zaéasno ozemljitev.

- Bodite pozorni na vroge povrsine. Nekateri delo ostanejo vroci Se nekaj €asa po izklopu
vhodne moci.

OPOZORILO! Varnost pri zagonu in delovanju:

« Ce imate sréni spodbujevalnik ali drugi elektronski medicinski pripomocek, se ne

priblizujte motorju, pretvorniku in elektricnemu kablu, ko je pretvornik v delovanju.

Prisotna so namre¢ elektromagnetna polja, ki lahko motijo delovanje takSnih pripomockov.

To lahko povzrogi nevarnost za zdravje.

Med delovanjem in po vklopu napetosti morajo biti pokrovi/vrata zaprti.

Pred aktiviranjem kakrsne koli funkcije za samodejno ponastavitev po napaki se morate

prepri€ati, da ne more priti do nevarnih situacij.

Pred spremembo vklopnih omejitev se morate prepri¢ati, da ne more priti do nevarnih

situacij.

Pretvorniki z varnostnimi funkcijami: Naredite preizkus sprejemljivosti (potrditev

veljavnosti), da preverite pravilno delovanje varnostnih funkcij.

Pretvorniki z nadzorno plo$¢o: Ce je pogon v nacinu daljinskega upravljanja, ga ne morete

zaustaviti ali zagnati z nadzorno plosco.

« Ce delujejo varovalke ali nadomestna zas¢itna oprema: Preglejte pretvornik in s tem

povezano opremo. PoSkodovane sestavne dele zamenjaijte.

DY

. e e o o .

.

.

. . .

.

Podatki o garanciji proizvajalca
Druzba ABB jam¢i, da dobavljeni pogon ne vsebuje napak v materialu in izdelavi.
Standardno garancijsko obdobje proizvajalca je dve leti (24 mesecev) od datuma
nakupa, racuna ali dobave, ¢e ni dogovorjeno drugace. Popravila ali zamenjave pogona
ne obnovijo in ne podalj$ajo veljavnega garancijskega obdobja. Proizvajalec ima pravico
do dostave enakovrednega novega izdelka, ¢e izdelka v garanciji ni mogoce popraviti.
Vsa komunikacija v zvezi z garancijskimi zahtevki mora biti skladna s postopki, ki jih je
opisal/naro€il distributer.

Svenskal/sakerhetsinstruktioner

Detta dokument innehaller sakerhetsinstruktioner. Folj dessa instruktioner. Underlatenhet
att folja instruktionerna kan medféra personskada och dddsfall och skador pa utrustningen,
och de elektromagnetiska stérningarna kan ¢ka. Folj lokala lagar och foéreskrifter. Se
produkthandledningarna for fler instruktioner och mer information.
VARNING! Sakerhet vid installation och underhall:
« Kontrollera data pa markskylten frekvensomriktaren/omriktaren/vaxelriktaren (senare omrik-
taren). Installera inte omriktaren om det elektriska matningsnatet, motorn, generatorn, ener-
gilagringsenheten, bromschoppern/bromsmotstandet eller miljdvillkoren inte
overensstammer med omriktarens data.
Folj riktlinjerna for kabelval (skarm, temperatur, spanning, stréom osv.). Se hardvaruhand-
ledningen.
Utrusta omriktaren med de sakringar eller alternativa skyddsenheter som anges i hardva-
ruhandledningen. Folj urvalskriterierna for sakringar (t.ex. minsta kortslutningsstrém i mat-
ningsnatet).
Installationsarbete och underhallsarbete far endast utféras av kvalificerad elektriker.
Anvand nédvandig skyddsutrustning.
Férvara omriktaren i férpackningen tills den ska installeras. Nar omriktaren har packats
upp, skydda den mot damm, smapartiklar och fukt.
Kontrollera att materialen runt omriktaren ar icke antandliga.
Lyft omriktaren med ett lyftdon. Anvand lyftéglorna/-balkarna.
Luta inte omriktaren. Den valter latt.
Jorda omriktaren, motorn och relaterad utrustning. Anslut omriktarens jordanslutning till
skyddsjordledaren.
Dra at kabelanslutningarna till de atdragningsmoment som anges i hardvaruhandledningen.
Se till att kapor &r monterade och dorrar stdngda innan spanning ansluts till omriktaren.
Hall dem stdngda nar spanning ar ansluten.
« Arbeta inte pa utrustningen eller kablarna nar omriktaren &r spanningssatt:
- Franskilj alla spanningskallor inklusive extern styrspanning samt motor eller generator.
- Se till att ateranslutning inte ar majlig (bryt och las).
- Vénta i sex minuter tills kondensatorerna laddats ur.
- Kontrollera att installationen &r spénningslos.
- Installera temporar jordning enligt lokala foreskrifter.
- Var forsiktig med heta ytor. Vissa delar forblir heta en stund efter det att matningsspén-
ningen har kopplats bort.
VARNING! Saker idrifttagning och drift:
« Hall dig borta fran omradet néra motorn, omriktaren och matningskablarna nar omriktaren
ar i drift om du har pacemaker eller nagon annan elektronisk medicinteknisk produkt. Det
finns elektromagnetiska falt som kan paverka funktionen foér sddana enheter. Det kan vara
hélsoskadligt.
Behall kapor monterade och dorrar stdngda under drift och nér spanning &r ansluten.
Innan funktioner for automatisk felaterstallning aktiveras, se till att inga farliga
situationer kan uppsta.
Innan driftgranser andras, se till att inga farliga situationer kan uppsta.
Omriktare med sakerhetsfunktioner: Gor ett acceptanstest (validering) for att validera
sakerhetsfunktionerna.
* Omriktare med en mandéverpanel: Om frekvensomriktaren ar i fjarrstyrningsléage kan du inte
stoppa och starta frekvensomriktaren med mand&verpanelen.
+ Om sékringar eller alternativ skyddsutrustning har anvénts: Unders6k omriktaren och
relaterad utrustning. Byt ut de skadade komponenterna.
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Tillverkarens garantiinformation
ABB garanterar att frekvensomriktaren levereras fri fran defekter i material och tillverk-
ning. Tillverkarens standardgarantiperiod ar tva ar (24 manader) fran och med datumet
for inkdp, faktura eller leverans om inget annat har 6verenskommits. Reparationer eller
utbyten av frekvensomriktaren varken férnyar eller utékar den tilldmpliga standardga-
rantiperioden. Tillverkaren har ratt att leverera en motsvarande ny produkt om produkten
under garantiperioden inte kan repareras. All kommunikation som ar relaterad till garan-
tiansprak maste folja procedurerna enligt distributdrens beskrivning/anvisningar.

Tiirkge / Guvenlik talimatlan

Bu belgede guvenlik talimatlari yer almaktadir. Talimatlara uyun. Bu talimatlara uyulmamasi
durumunda, yaralanmalar veya élimler meydana gelebilir ya da ekipman hasar gorebilir ve
elektromanyetik parazit seviyesi artabilir. Yerel yasalara ve diizenlemelere uyun. Diger
talimatlar ve bilgiler igin triin kilavuzlarina bakin.
UYARI! Kurulum ve bakim giivenligi:
« Surlcl/konvertér/invertor (daha sonra konvertor) tip tanimlama etiketindeki verileri kontrol
edin. Elektrik sebekesi, motor/jeneratér, enerji depolama, fren kiyici/direnci gibi bilesenler ya
da gevre kosullar konvertér verileriyle uyumlu degilse konvertori veya ilgili diger bilesenleri
kurmayin.
Kablo secim kurallarina uyun (blendaj, sicaklik, gerilim, akim vb.). Donanim el kitabina
bakin.
Konvertore, donanim el kitabinda belirtilen sigortalari veya alternatif koruma cihazlarini
takin. Sigorta segim Olgitlerine uyun (6r. besleme sebekesi minimum kisa devre akimi)
Kalifiye bir elektrikci degilseniz montaj veya bakim iglerini yapmayin.
Gerekli kisisel koruyucu ekipmanin kullanin.
Kurulumu yapana kadar konvertorii paketinden gikarmayin. Paketten gikardiktan sonra
konvertéri toz, kalinti ve nemden koruyun.
Konvertoriin etrafindaki maddelerin alevienebilir olmayan 6zellikte oldugundan emin olun.
Konvertori bir kaldirma cihaziyla kaldirin. Kaldirma gézlerini/gubuklarini kullanin.
Konvertorii yana yatirmayin. Kolayca devrilir.
Konvertori, motoru ve ilgili ekipmani topraklayin. Konvertér PE terminalini koruyucu toprak-
lamaya baglayin.
Kablo baglantilarini donanim el kitabinda belirtilen tork degerinde sikin.
Gerilim baglantisini kurmadan 6nce, kapaklarin/kapilarin kapali oldugundan emin olun.
Gerilim baglantisi saglanirken kapaklari/kapilari kapal tutun.
« Glg saglanirken ekipman ya da kablolar Gizerinde ¢alismayin:

- Harici kontrol gerilimleri dahil tim gerilim kaynaklarinin ve motor veya jeneratérin bag-

lantisini kesin.

- Yeniden baglanmalarinin miimkiin olmadigindan emin olun (kilitteme ve etiketleme).

- Kondansatérlerin ylkunun bosalmasi icin 6 dakika bekleyin.

- Tesisatta enerjinin bulunmadigini gérmek igin dlgiim yapin.

- Yerel diizenlemelerce gerekli kilinan sekilde gegici topraklama kurun.

- Sicak yuzeylere dikkat edin. Girig glici baglantisi kesildikten sonra bazi pargalar sicak

kalabilir.

UYARI! Devreye alma ve galistirma glvenligi:
« Kalp pili veya bagska bir elektronik tibbi cihaz tagiyorsaniz, konvertér galigirken motor,
konvertdr ve gug kablolarinin yakinindaki alandan uzak durun. Bu tur cihazlarin
calismasini engelleyebilecek elektromanyetik alanlar vardir. Bu, saglik agisindan risk
tasiyabilir.
Calisirken ve gerilim bagliyken kapaklari/kapilari kapali tutun.
Bir otomatik ariza sifirlama fonksiyonunu etkinlestirmeden énce tehlikeli durumlarin
olugsmayacagindan emin olun.
Bir galisma limitini degistirmeden 6nce, tehlikeli durumlarin olusmayacagindan emin olun.
Guvenlik islevli konvertérler: Glivenlik iglevlerinin dogru galistigini dogrulamak igin bir
kabul testi (dogrulama) yapin.
Kontrol panelli konvertérler: Surlicli uzaktan kontrol modundaysa surticiyu kontrol paneli ile
durduramaz ya da galistiramazsiniz.
Sigortalar veya alternatif koruma ekipmani ¢alistiysa: Konvertori ve ilgili ekipmani kontrol
edin. Hasarli bilesenleri degistirin.
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Ureticinin garanti bilgisi
ABB, siricunin malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olarak teslim edilecegini garanti
eder. Ureticinin standart garanti siiresi, aksi kararlastirimadikga satin alma,
faturalandirma veya teslimat tarihinden itibaren iki yildir (24 ay). Striictniin onarimi
veya degistirimesi gegerli standart garanti siiresini yenilemez veya uzatmaz. Uretici,
garanti kapsamindaki Griin onarilamayacak durumdaysa, esdeger ézelliklerde yeni bir
Uriin verme yetkisine sahiptir. Garanti talepleriyle ilgili tim iletisim, distribitor tarafindan
aciklanan/belirtilen prosedirlere uygun bir sekilde gerceklestiriimelidir.
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